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PIEZĪME 
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA APKOPOJUMS – 2018. GADA 

MAIJS 
  

Šajā dokumentā ir uzskaitīti akti 1, ko Padome pieņēmusi 2018. gada maijā. 2 3 

Tajā sniegta informācija par leģislatīvo aktu pieņemšanu, tostarp norādot: 

• pieņemšanas datumu, 

• attiecīgo Padomes sanāksmi, 

• pieņemtā dokumenta numuru, 

• atsauci uz Oficiālo Vēstnesi, 

• piemēroto balsošanas kārtību, balsojuma rezultātus un attiecīgā gadījumā balsojuma 

skaidrojumu, kā arī Padomes protokolā publicētos paziņojumus. 

                                                 
1 Vienkāršāku atsauču labad ir norādīti arī "īsie nosaukumi", kas tiek minēti Padomes darba 

kārtībās (sk. ierakstus slīprakstā). 
2 Izņemot dažus aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procedūras lēmumus, lēmumus 

par iecelšanu amatā, tādu struktūru lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem nolīgumiem, 
budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

3 Gadījumos, kad leģislatīvie akti ir pieņemti, izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad leģislatīvais akts ir pieņemts, var nesakrist ar faktisko 
attiecīgā akta pieņemšanas datumu, jo parastajā likumdošanas procedūrā pieņemtus 
leģislatīvos aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, kad tos parakstījis gan Padomes 
priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šajā dokumentā ir iekļauta arī informācija par neleģislatīvu aktu pieņemšanu, kuru Padome ir 

nolēmusi publiskot. 

 

Šis dokuments ir pieejams arī Padomes tīmekļa vietnē: 

Padomes aktu ikmēneša apkopojumi (akti) – Padomes vietne 

Apkopojumā uzskaitītos dokumentus var iegūt Padomes dokumentu publiskajā reģistrā: Dokumenti 

un publikācijas – Padomes vietne 

Būtu jāņem vērā, ka šis dokuments ir izstrādāts tikai informatīvos nolūkos, – autentiski ir tikai 

Padomes protokoli. Tie ir pieejami Padomes tīmekļa vietnē: Padomes protokoli – Padomes vietne 

___________________ 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?PUB_DOC=%3e0&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_TITLE=2018
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/lv/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/lv/content/out?DOC_SUBJECT=PV+CONS&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE+DESC&DOC_LANCD=LV&typ=SET&NRROWS=500&RESULTSET=1&DOC_YEAR=2018
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INFORMĀCIJA PAR AKTIEM, KO PADOME PIEŅĒMUSI 2018. GADA MAIJĀ 

 
Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 7. maijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2018/694 (2018. gada 7. maijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2014/932/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Jemenā 
OV L 117, 8.5.2018., 17.–18. lpp. 

8522/18 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/689 (2018. gada 7. maijs), ar ko īsteno 15. panta 3. punktu 
Regulā (ES) Nr. 1352/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Jemenā 
OV L 117, 8.5.2018., 1.–2. lpp. 

8525/18 

Rakstiskās procedūras, kas pabeigtas 2018. gada 8. maijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2018/699 (2018. gada 8. maijs), ar ko īsteno Lēmumu 
2013/798/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Centrālāfrikas Republiku 
OV L 117I , 8.5.2018., 3.-4. lpp. 

8584/18 

Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/698 (2018. gada 8. maijs), ar ko īsteno 17. panta 3. punktu 
Regulā (ES) Nr. 224/2014 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Centrālāfrikas 
Republikā 
OV L 117I , 8.5.2018., 1.-2. lpp. 

8585/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3615. sanāksme (Vispārējās lietas), kas notika Briselē 2018. gada 14. maijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Padomes nostāja par budžeta grozījuma Nr. 1/2018 projektu 
Padomes nostāja par 2018. gada vispārējā budžeta grozījuma Nr. 1 projektu, 
kas pievienots priekšlikumam par ES Solidaritātes fonda izmantošanu, lai 
sniegtu palīdzību Grieķijai, Spānijai, Francijai un Portugālei 

8107/18 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: Apvienotā 
Karaliste 

Ceturtā direktīva par nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas novēršanu – 
pārskatīšana 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/843 (2018. gada 
30. maijs), ar ko groza Direktīvu (ES) 2015/849 par to, lai nepieļautu finanšu 
sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizēšanai vai teroristu 
finansēšanai, un ar ko groza Direktīvas 2009/138/EK un 2013/36/ES 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 156, 19.6.2018., 43.–74. lpp. 

72/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Komisijas paziņojums 
Komisija pauž nožēlu par to, ka pārskatītā direktīva nenodrošina tādu pašu pārredzamības līmeni par peļņu gūstošu trastu faktiskajiem īpašniekiem, kā 
tā to dara attiecībā uz uzņēmumiem un citām juridiskajām personām. 
Komisija uzsver, ka, ņemot vērā ES tiesību vispārējos principus un pienākumu norādīt pamatojumu, ir ārkārtīgi svarīgi, lai Savienības tiesību aktos 
iekļautu pietiekamu, konkrētu, atbilstīgu un juridiski pareizu pamatojumu attiecībā uz piekļuvi informācijai par centrālajos reģistros iekļautajiem 
faktiskajiem īpašniekiem. Pamatojumam skaidri un nepārprotami ir jāatspoguļo pasākuma autora argumentācija tā, lai ļautu ieinteresētajām personām 
pārliecināties par tā pamatotību un ļautu kompetentajai tiesai īstenot tai piešķirtās pārskatīšanas pilnvaras. Komisija uzskata, ka publiska piekļuve 
informācijai par uzņēmumu un sabiedrību faktiskajiem īpašniekiem ir attaisnojama, ņemot vērā vispārējo nepieciešamību pēc korporatīvo lietu 
pārredzamības, lai aizsargātu trešo personu intereses, un ka šis direktīvas aspekts attiecas uz LESD 50. pantu. Tā pauž nožēlu par to, ka Parlaments un 
Padome ir uzskatījuši, ka šis aspekts būtu uzskatāms tikai par pozitīvu papildu efektu un tam nav nepieciešama atsauce uz LESD 50. pantu kā papildu 
juridisko pamatu. 
Tomēr, ņemot vērā to, ka, izvēloties LESD 114. pantu kā vienīgo juridisko pamatu šajā gadījumā netiek radītas juridiskas sekas, Komisija var pieņemt 
direktīvas galīgo redakciju. 



 

 

12137/18   au/AU/sw 5 
 COMM.2.C  LV 
 

Komisijas paziņojums 
Komisija uzsver, ka ir nepieciešams veikt faktisko īpašnieku identificēšanu un pārbaudi, paturot prātā, ka direktīvā noteiktajam konkrētajam akciju 
turējuma vai īpašumtiesību slieksnim ir tikai indikatīvs raksturs, un tas ir tikai viens no pierādījuma faktoriem, kas jāņem vērā. Tādēļ, ņemot vērā 
raksturīgo risku, ko rada nefinanšu vienības, kuras neiesaistās aktīvā uzņēmējdarbībā, atbildīgajiem subjektiem vajadzētu piemērot zemāku slieksni 
attiecībā uz faktisko īpašnieku noteikšanu. Tam jo īpaši būtu jāattiecas uz pasīvām nefinanšu vienībām, kas ir visu vienību, par kurām jāsniedz 
ziņojums, apakšgrupa, kā definēts Direktīvā par administratīvo sadarbību un par ko ir atsauce ESAO izstrādātajā Finanšu konta informācijas 
automātiskas apmaiņas standartā. 

Austrijas paziņojums 
Austrija pauž nopietnas bažas, ka pašreizējais teksts neuzlabo pārredzamību attiecībā uz faktiskajiem īpašniekiem, kas ir nepieciešama, lai nepieļautu 
trastu ļaunprātīgu izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu legalizācijas un teroristu finansēšanas nolūkos. Ir acīmredzami nepieciešams izveidot 
obligātus centrālus un publiskus faktisko īpašnieku reģistrus tajā dalībvalstī, saskaņā ar kuras likumiem trasti tiek pārvaldīti (Direktīvas 2015/849 
31. pants). Diemžēl pašreizējais teksts vēl vairāk pastiprina šo pārredzamības trūkumu attiecībā uz faktiskajiem īpašniekiem, jo tas nodrošina 
anonimitāti dažu veidu trastu faktiskajiem īpašniekiem. Tāpēc Austrija aicina novērst šo acīmredzamo nepilnību turpmākajā ES AML/CTF regulējumā. 

Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande atbalsta Direktīvu, ar ko groza Direktīvu (ES) 2015/849 par to, lai nepieļautu finanšu sistēmas izmantošanu nelikumīgi iegūtu līdzekļu 
legalizēšanai vai teroristu finansēšanai, taču tā ir nobažījušies par 20 mēnešu transponēšanas periodu, lai dalībvalstis izveidotu reģistru informācijai par 
trastu un trastiem līdzīgu citu juridisku veidojumu faktiskajiem īpašniekiem. Grozījumu ātra transponēšana un īstenošana katrā atsevišķā dalībvalstī ir 
svarīga. Tomēr tādās dalībvalstīs kā, piemēram, Nīderlande, kur trasti un līdzīgi juridiski veidojumi netiek pārvaldīti saskaņā ar valsts tiesību aktiem un 
kur vēl nav noteikta reģistrācijas prasība attiecībā uz trastiem, šķiet, ir ļoti ambiciozi prasīt, lai 20 mēnešu laikā pēc šīs grozošās direktīvas stāšanās 
spēkā būtu izveidoti darbojošies reģistri ar informāciju par faktiskajiem īpašniekiem. 
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LULUCF regula 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/841 (2018. gada 30. maijs) 
par zemes izmantošanā, zemes izmantošanas maiņā un mežsaimniecībā 
radušos siltumnīcefekta gāzu emisiju un piesaistes iekļaušanu klimata un 
enerģētikas politikas satvarā laikposmam līdz 2030. gadam un ar ko groza 
Regulu (ES) Nr. 525/2013 un Lēmumu Nr. 529/2013/ES (Dokuments attiecas 
uz EEZ) 
OV L 156, 19.6.2018., 1.–25. lpp. 

68/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
"pret": Polija 
atturas: Latvija 
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Latvijas un Lietuvas paziņojums 
Latvija un Lietuva novērtē prezidentvalsts Igaunijas centienus zemes izmantošanas, zemes izmantošanas maiņas un mežsaimniecības (LULUCF) 
sektoru integrēt klimata pārmaiņu politikas satvarā laikposmam pēc 2020. gada. 

Tomēr attiecībā uz kompromisa teksta galīgo redakciju abas valstis ir nobažījušās par obligātās uzskaites pienākumiem, kurus, sākot ar 2026. gadu, 
paredzēts attiecināt uz mitrājiem. 

Būtu jāatzīst mitrāju kā efektīvu oglekļa uzkrāšanas ekosistēmu nozīme. 

Tomēr ģeogrāfisko apstākļu dēļ mitrāju īpatsvars Ziemeļeiropā un dažās Rietumeiropas valstīs ir ievērojami lielāks par vidējo Eiropas Savienībā. 

Līdz ar to šīs valstis ir īpaši nozīmīgas, lai noteiktu klimata mērķus (un izpildītu "nepozitīvas bilances" noteikumu), kā arī efektīvai un ilgtspējīgai 
resursu pārvaldībai. 

Saskaņā ar Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās konvencijas par klimata pārmaiņām (UNFCCC) satvaru valstis tiek aicinātas izmantot jaunos 
tehniskos norādījumus, kas sniegti 2013. gada papildinājumā 2006. gada IPCC pamatnostādnēm par valstu siltumnīcefekta gāzu pārskatiem – "Mitrāji", 
lai ziņotu par savām emisijām un piesaistījumiem apsaimniekotos mitrājos. ES dalībvalstīs panāktais progress attiecībā uz pamatnostādņu 2013. gada 
papildinājuma "Mitrāji" īstenošanu ir atšķirīgs. 

Valstu progresam 2013. gada papildinājuma "Mitrāji" īstenošanā ir lielāka nozīme, ja mitrājiem tiek piemērota obligāta uzskaite, jo šajā gadījumā ir 
ietverta sasniegto mērķu salīdzināmība un finansiālās ietekmes jautājumi. 

Lai nodrošinātu stingru un pārredzamu uzskaites sistēmu, visām dalībvalstīm, pirms tiek piemērota obligāta uzskaite, attiecībā uz mitrājiem būtu 
jāizmanto vienas un tās pašas pamatnostādnes. 

Turklāt dalībvalstīm ir jāļauj īstenot nopietnus centienus un jādod pietiekami daudz laika, lai tās varētu 

ievākt precīzus datus par mitrāju apsaimniekošanu valstī un mazināt nenoteiktību – šajā sakarā vēl ir jāveic būtisks darbs – un 

apzināt valstu faktorus reģioniem (mērenā josla) – jo īpaši tāpēc, ka attiecībā uz valstu faktoriem pamatnostādņu 2013. gada papildinājumā "Mitrāji" 
pastāv liela nenoteiktība. Būtu jānodrošina atbilstošs ES līmeņa zinātniskais un metodiskais atbalsts dalībvalstīm. 

Ņemot vērā minētos apstākļus, mēs mudinām Eiropas Komisiju nākamajās šīs regulas pārskatīšanas reizēs ņemt vērā to, ka varētu trūkt precīzu datu un 
valstu emisijas faktoru, lai aprēķinātu emisijas un piesaistījumus mitrāju apsaimniekošanā, kā arī nodrošināt, ka dalībvalstīm ir pietiekami daudz laika, 
lai šajā ziņā veiktu uzlabojumus. 
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Polijas paziņojums 
Polija pauž dziļu neapmierinātību par pieņemto versiju Eiropas Parlamenta un Padomes Regulai par zemes izmantošanā, zemes izmantošanas maiņā un 
mežsaimniecībā radušos siltumnīcefekta gāzu emisiju un piesaistījumu iekļaušanu klimata un enerģētikas politikas satvarā laikposmam līdz 
2030. gadam un ar ko groza Regulu (ES) Nr. 525/2013 un Lēmumu Nr. 529/2013/ES. Ierosinātajā tiesību aktā nav pienācīgi atspoguļots tas, ka meža 
ekosistēmas ir lielākais un nozīmīgākais oglekļa piesaistītājs Eiropā. Noteikt meža references līmeni apsaimniekotai meža zemei, pamatojoties uz īsu 
laikposmu starp 2000. un 2009. gadu, ir patvaļīgs lēmums, kas dažām valstīm ir izdevīgs, bet citām – kaitējošs, jo minētais laikposms šo valstu mežu 
apsaimniekošanu atspoguļoja nepilnvērtīgi. Turklāt, tā kā uzskaites sistēma ir balstīta uz šādi noteiktu meža references līmeni un tā kā par 
kompensācijas mehānisma sadales shēmas pamatu izmanto mežu platības parametru – neskatoties uz to, ka tas ir tikai viens no daudziem parametriem, 
ko izmanto mežsaimniecības nozarē –, mežsaimniecība dalībvalstīs ir atspoguļota neatbilstoši. Minētā uzskaites metodika var radīt negatīvu bilanci, 
neskatoties uz to, ka reālu neto piesaistījumu rezultātā mežu biomasas resursi palielināsies. 

Ja par spīti tam, ka iegūto kokmateriālu apjoms ir daudz zemāks par ikgadējo pieaugumu, ilgtermiņa klimata ieguvumus, kurus nodrošina meža 
ekosistēmas, atzīst nepietiekami un uzskaita kā emisijas, plānotie ieguldījumi mežsaimniecības un kokrūpniecības nozarē būs ļoti ierobežoti. Tas liek 
apšaubīt mežu un kokmateriālu lomu ES nākotnes zaļajā ekonomikā. ES būtu jāveicina ES mežu resursu izmantošana, jo tas ir ne tikai videi draudzīgs 
risinājums, bet arī palīdz palielināt mežu nozīmi bioekonomikā un reģiona ilgtspējīgā attīstībā. Ja kokmateriālu iegūšanu ES ierobežos, neizbēgami 
palielināsies kokmateriālu imports no trešām valstīm. 

Polija ir dziļi nobažījusies arī par esošo uzskaites sistēmas struktūru attiecībā uz kompensācijas mehānismu apsaimniekotai meža zemei (11. panta 
1. punkts), jo tā atņems dalībvalstīm iespēju izmantot elastības mehānismu starp LULUCF un KCR sektoriem, uz ko attiecas 7. pants un KCR 
III pielikumā noteiktie ierobežojumi. Kompensācijas mehānisma vienību izmantošana nozīmē, ka ir jāatsakās piemērot Kopīgu centienu regulas (KCR) 
7. pantu. 

Polijas izpratnē tas ir pretrunā sākotnējam nodomam stiprināt mežsaimniecības nozares nozīmi ES klimata politikas īstenošanā, jo pastāv pamatots 
risks, ka minētie nosacījumi apsaimniekotai meža zemei paredzētā kompensācijas mehānisma izmantošanai ir konkretizēti tā, lai samazinātu KCR un 
LULUCF elastības atsevišķo ierobežojumu izmantošanas apmēru, kas attiecīgi veidotu papildu elementu samazināšanas mērķa paaugstināšanai. 
Līdztekus nosacījumam par "nepozitīvas bilances" noteikuma izpildīšanu ES līmenī, minētais fakts raisa lielas bažas, jo šī nosacījuma izpildi konkrēta 
dalībvalsts nekādi nevar ietekmēt – pēc Polijas domām, tā nevajadzētu būt. 
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Portugāles paziņojums 
Starp Eiropas Savienības Padomi un Eiropas Parlamentu panāktā vienošanās Portugālei ir pieņemama. Tomēr mēs vēlētos uzsvērt, ka attiecībā uz 
pieeju šim sektoram vairāki jautājumi joprojām raisa bažas. 

Kā esam uzsvēruši kopš šīs diskusijas sākuma, LULUCF sektoram vajadzētu būt pilnībā integrētam klimata politikā – tā, lai pievērstos stimuliem 
panākt reālu emisiju samazināšanu un tos nodrošinātu, kā arī lai veicinātu oglekļa piesaisti. LULUCF sektors ir ļoti būtisks, lai panāktu oglekļa emisiju 
neitralitāti, kas paredzēta Parīzes nolīgumā, kā arī pašas Portugāles noteiktajam oglekļa emisiju neitralitātes mērķim, kas jāsasniedz līdz 2050. gadam. 

Jau no paša sākuma mēs uzsvērām daudzās iespējas un risinājumus, kā uzlabot sistēmu, kas tika izstrādāta Kioto protokola struktūrā un jau ir 
izrādījusies nevajadzīgi sarežģīta un ļoti ierobežota savā spējā sekmēt reālu darbību. 

Galīgais rezultāts palielināja neskaidrību, proti, attiecībā uz meža references līmeņu aprēķināšanu. Tam ir arī plašāks tvērums nekā starptautiskajai 
ievirzei attiecībā uz atmirušās koksnes atsevišķu uzskaiti. 

Šie abi aspekti rada šajā regulā sarežģītību, padarot to grūtāk izskaidrojamu un īstenojamu. 

Portugāle arī uzsver, ka mitrāju obligātā uzskaite radīs ievērojamas grūtības vairākām dalībvalstīm, kurās mitrāji ir nenozīmīgs emisiju avots. 

Uzskatām, ka pēc 2030. gada, pamatojoties uz pieredzi šī modeļa īstenošanā un citām lietderīgām pieejām, kuras saskaņā ar Parīzes nolīgumu šobrīd 
izmanto citas valstis, šo modeli būs iespējams ievērojami uzlabot. 
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Kopīgu centienu regula (KCR) 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/842 (2018. gada 30. maijs) 
par saistošiem ikgadējiem siltumnīcefekta gāzu emisiju samazinājumiem, kas 
dalībvalstīm jāpanāk no 2021. līdz 2030. gadam un kas dod ieguldījumu rīcībā 
klimata politikas jomā, lai izpildītu Parīzes nolīgumā paredzētās saistības, un 
ar ko groza Regulu (ES) Nr. 525/2013 (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 156, 19.6.2018., 26.–42. lpp. 

3/18 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
"pret": Lietuva, Malta 
atturas: Latvija, Polija 

Lietuvas paziņojums 
Lietuva stingri atbalsta Parīzes nolīgumu un kopējo ES atbildību klimata jomā. Lietuva dos savu ieguldījumu ES saistību īstenošanā un piekrīt 
2030. gadam izvirzītā valsts siltumnīcefekta gāzu emisiju samazināšanas mērķrādītājam, kā tas ierosināts Kopīgo centienu regulā. 

Lietuvā ETS neaptvertie sektori veido 66 % no kopējā siltumnīcefekta gāzu emisiju apjoma, un lielāko emisiju daļu rada transporta un 
lauksaimniecības nozares, proti, 38 % un 35 %. Lietuvā ir viens no zemākajiem siltumnīcefekta gāzu emisiju līmeņiem uz vienu iedzīvotāju, un 
2015. gadā tā sasniedza starp ES dalībvalstīm vislielāko siltumnīcefekta gāzu emisiju samazinājumu salīdzinājumā ar 1990. gada līmeni, proti, 
58,2 % 1. Lietuva uzskata, ka siltumnīcefekta gāzu emisiju radīto seku samazināšana ir ilgtermiņa process un uzdevums, kas prasa pienācīgu 
sagatavošanos un resursus. 

Kopīgo centienu regulas kompromisa teksta galīgā redakcija satur vairākus elementus, kas Lietuvai ir pieņemami. Tomēr siltumnīcefekta gāzu emisiju 
samazināšanas lineārās trajektorijas sākuma datuma pārcelšana uz 2019. gada vidu uzliks Lietuvai par pienākumu uzņemties saistības, kas prasa daudz 
vairāk, nekā tā ir gatava pieņemt. 
Līdz ar agrāku sākuma datumu Lietuvai tiks uzliktas papildu samazināšanas saistības, kas praksē būs neproduktīvi attiecībā uz 2030. gada mērķu 
sasniegšanu izmaksu ziņā visefektīvākajā veidā. 

Prioritāte ir ieguldīt līdzekļus klimata pārmaiņu seku mazināšanas pasākumos, nevis tērēt ierobežotos resursus, pērkot ikgadējos emisiju sadales 
apjomus. Tāpēc, mūsuprāt, nav saprātīga pamatojuma noteikt ļoti ierobežotu ikgadējo emisiju sadales apjomu jau no nākamā perioda sākuma. 

Lietuva iepriekš izklāstītās bažas jau ir paudusi visā sarunu laikā, taču tās netika ņemtas vērā. Tādēļ Lietuva nevar atbalstīt kompromisa teksta galīgo 
redakciju. 
1 Ilgtspējīga attīstība Eiropas Savienībā UZRAUDZĪBAS ZIŅOJUMS PAR PROGRESU IAM SASNIEGŠANĀ ES KONTEKSTĀ, Eurostat, 

2017. gada izdevums, 263. lpp. http://ec.europa.eu/eurostat/documents/3217494/8461633/KS-04-17-780-EN-N.pdf/f7694981-6190-46fb-99d6-
d092ce04083f 
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Maltas paziņojums 
Malta atkārtoti apstiprina apņemšanos, izmantojot visu savu potenciālu, risināt klimata pārmaiņu problēmas un dot ieguldījumu, lai sasniegtu Parīzes 
nolīguma mērķus un ES mērķrādītāju – ES emisijas kvotu tirdzniecības sistēmas neaptvertajos sektoros līdz 2030. gadam panākt ES mēroga 
siltumnīcefekta gāzu emisiju samazinājumu par 30 %, salīdzinot ar 2005. gada līmeni. 

Malta atzinīgi vērtē centienus iekļaut Maltu Kopīgu centienu regulas IV pielikumā, tādējādi atzīstot specifiskos ierobežojumus, ar ko tā saskaras, lai 
laikposmā no 2013. līdz 2030. gadam panāktu krasi augšupejošu trajektoriju SEG emisiju samazināšanā ETS neaptvertajos sektoros. Tomēr Malta 
uzskata, ka iekļautais korekcijas apmērs pietiekami neņem vērā realitāti, ar ko Malta saskarsies laikposmā pēc 2020. gada, ņemot vērā, ka Malta ir: 

• dalībvalsts, kurā ETS neaptvertajos sektoros ir zemākais siltumnīcefekta gāzu emisijas daudzums uz vienu iedzīvotāju visā Eiropas Savienībā; 

• dalībvalsts, kuras ekonomikas struktūrai ir zema oglekļa emisiju intensitāte. 

Centieni, kas Maltai jāveic, ievērojot šo regulu, ir uzskatāmi par nesamērīgiem, ņemot vērā arī to, ka Malta ir vismazākais emitētājs gan absolūtā 
izteiksmē, gan uz vienu iedzīvotāju. 

Malta šīs bažas ir pastāvīgi izvirzījusi sarunu procesa laikā, un tādējādi saskaņā ar tās iepriekš pausto nostāju Malta nevar atbalstīt šīs regulas 
pieņemšanu, jo šo dalībvalsti līdz 2030. gadam joprojām gaida ļoti sarežģīts pielāgojums. 
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Lēmums attiecībā uz ziņojumu sniegšanu par vidi 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/853 (2018. gada 
30. maijs), ar ko Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1257/2013 
un Direktīvas 94/63/EK un 2009/31/EK un Padomes Direktīvas 86/278/EEK 
un 87/217/EEK groza attiecībā uz procedurāliem noteikumiem vides ziņojumu 
sniegšanas jomā un ar ko atceļ Padomes Direktīvu 91/692/EEK 
OV L 150, 14.6.2018., 155.–161. lpp. 

67/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 

Čehijas Republikas, Lietuvas, Beļģijas un Ungārijas paziņojums 
Čehijas Republika, Lietuva, Beļģija un Ungārija vēlas paust bažas par procedūru, ko piemēro attiecībā uz Lēmuma 4. pantu par kuģu pārstrādes regulu. 
Ierosinātās izmaiņas attiecībā uz ziņošanas pienākumiem ir paplašinājums tiem ziņošanas pienākumiem, kas attiecas uz dalībvalstīm, un pārsniedz 
vajadzīgos grozījumus, kuri izriet no Direktīvas 91/692/EEK atcelšanas. Tādējādi šis grozījums ir izmaiņas pēc būtības, nevis tikai tehniska korekcija. 

Lai palīdzētu Komisijai, saskaņā ar kuģu pārstrādes regulas 25. pantu tika izveidota Kuģu pārstrādes regulas komiteja. Tomēr komitejai par 
priekšlikumu netika paziņots, un ar to arī neapspriedās par ierosinātajām izmaiņām. 
Mēs paužam nožēlu par to, ka Komisija par šo jautājumu neapspriedās ar ieceltajiem ekspertiem, un ceram, ka turpmāk šādi tehniski jautājumi tiks 
nosūtīti atbildīgajām komitejām. 
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Direktīva par ēku energoefektivitāti 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/844 (2018. gada 
30. maijs), ar ko groza Direktīvu 2010/31/ES par ēku energoefektivitāti un 
Direktīvu 2012/27/ES par energoefektivitāti (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 156, 19.6.2018., 75.–91. lpp. 

4/18 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
"pret": Slovākija 
atturas: Horvātija, 
Apvienotā Karaliste 

Zviedrijas paziņojums 
Ēkām ir arvien lielāka nozīme energosistēmā, un Zviedrija kopumā atbalsta pārskatīto Direktīvu par ēku energoefektivitāti, kas paredzēta, lai 
energosistēmā ēkas iekļautu uz tirgu balstītos apstākļos. Mūsuprāt, elektrotransportlīdzekļiem būtu jābūt drošam ieguldījumam, un būtu jālikvidē 
šķēršļi elektrotransportlīdzekļu izmantošanai, piemēram, izvēršot uzlādes infrastruktūru. 

Tomēr kompromiss, kurš ar Eiropas Parlamentu tika panākts attiecībā uz 8. panta 2. a punktu un ar kuru tiek prasīts līdz 2025. gada 1. janvārim ierīkot 
minimālo skaitu uzlādes punktu, var sagādāt ļoti lielas izmaksas, jo nav skaidrs, kā minētā prasība palīdz sasniegt izvirzītos mērķus vai gūt citu 
labumu. Zviedrija ņem vērā, ka minētais noteikums ir ievērojami paplašināts, lai attiektos ne tikai uz jaunām un nedzīvojamām ēkām, kurās veic 
nozīmīgu atjaunošanu, ar vairāk nekā divdesmit stāvvietām, bet uz visām šāda veida nedzīvojamām ēkām. Zviedrija pauž dziļu nožēlu par to, ka šis 
noteikums tika iekļauts, nedodot iespēju veikt ietekmes novērtējumu par izmaksām un ieguvumiem. 

Vācijas paziņojums 
Attiecībā uz 10. panta 6.a punktu (jauns): 

No jaunā 10. panta 6.a punkta noteikumiem neizriet nekāds pienākums izveidot energoefektivitātes sertifikātu datubāzes. Tas nozīmē, ka šādas 
datubāzes ir brīvprātīgas. To apstiprina 34. apsvērums. 

Attiecībā uz I pielikuma 2. punktu 

Attiecībā uz enerģiju, ko piegādā ar energonesēja starpniecību (tālāki energoresursi), dalībvalstis, aprēķinot primārās enerģijas faktorus, var ņemt vērā 
atjaunojamos energoresursus tā, lai par pamatu tiktu ņemta vērā atjaunojamo energoresursu enerģijas daļa visā valsts tīklā (energoresursu struktūra). 
Attiecībā uz enerģiju, kas tiek iegūta un patērēta tur, kur atrodas ēka, vai tās tuvumā, dalībvalstis, aprēķinot primārās enerģijas faktorus, atjaunojamos 
energoresursus var vērtēt pēc energonesēja specifikas. 
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Luksemburgas paziņojums 
Luksemburga atzinīgi vērtē vienošanos par Ēku energoefektivitātes direktīvu. Tomēr Luksemburga uzskata, ka elektrotransportlīdzekļu uzlādes punktu 
ierīkošana ir priekšnoteikums, kas ir nepieciešams šā sektora attīstībai. Tādēļ Luksemburga pauž nožēlu par to, ka kopumā direktīvas galīgajā redakcijā 
trūkst vērienīguma attiecībā uz elektrotransportlīdzekļu uzlādes punktiem jau esošajās un jaunajās gan publiskai, gan privātai lietošanai paredzētajās 
ēkās. 

Horvātijas paziņojums 
Horvātijas Republika kopumā atbalsta mērķus, kas izvirzīti pārskatītajā Direktīvā par ēku energoefektivitāti, skatījumu attiecībā uz ēku dekarbonizāciju 
līdz 2050. gadam un plašāku viedo tehnoloģiju izmantošanu ES ēku fondā, kuriem līdztekus norit tehnoloģiju attīstības integrācija un tiek sniegts 
atbalsts elektromobilitātes veicināšanai. 

Tomēr nespējam atbalstīt 14. panta 4. punkta un 15. panta 4. punkta noteikumus par ēkas automatizācijas un vadības sistēmu ierīkošanu visās 
nedzīvojamajās ēkās līdz 2025. gadam. Esam stingri pārliecināti, ka tam būtu jāattiecas tikai uz jaunām nedzīvojamām ēkām un nedzīvojamām ēkām, 
kurās veic nozīmīgu atjaunošanu un kuru lietderīgā nominālā apkures sistēmu vai apvienotas telpu apkures un ventilācijas sistēmu jauda pārsniedz 
290 kW, kā arī uz tādām jaunām nedzīvojamām ēkām un nedzīvojamām ēkām, kurās veic nozīmīgu atjaunošanu un kuru lietderīgā nominālā gaisa 
kondicionēšanas sistēmu vai apvienotas gaisa kondicionēšanas un ventilācijas sistēmu jauda pārsniedz 290 kW, – kur tas ir tehniski un ekonomiski 
izdarāms. 

Horvātija pauž dziļu nožēlu par to, ka iepriekšminētie noteikumi ir iekļauti, neņemot vērā optimālo vērienīguma samēru, ekonomikas stāvokli un 
dažādos tehnoloģijas attīstības līmeņus dalībvalstīs. Tādēļ Horvātija atturēsies balsojumā, kad tiks pieņemta pārskatītā Direktīva par ēku 
energoefektivitāti. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Lēmums par ES Solidaritātes fonda izmantošanu atbalsta sniegšanā Grieķijai, Spānijai, Francijai un 
Portugālei 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/846 (2018. gada 30. maijs) par Eiropas Savienības 
Solidaritātes fonda izmantošanu atbalsta sniegšanā Grieķijai, Spānijai, Francijai un Portugālei 
OV L 144, 8.6.2018., 3.–4. lpp. 

6496/18 

Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošana (EGF/2017/010 BE/Caterpillar) 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/847 (2018. gada 30. maijs) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu saistībā ar Beļģijas pieteikumu 
— EGF/2017/010 BE/Caterpillar 
OV L 144, 8.6.2018., 5.–6. lpp. 

7858/18 

Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošana (EGF/2018/000 TA 2018) 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums (ES) 2018/845 (2018. gada 30. maijs) par Eiropas 
Globalizācijas pielāgošanās fonda izmantošanu (EGF/2018/000 TA 2018 – tehniskā palīdzība pēc 
Komisijas iniciatīvas) 
OV L 144, 8.6.2018., 1.–2. lpp. 

7826/18 

Secinājumi par "Lauku attīstības plānošanai jābūt mazāk sarežģītai un vairāk uzmanības jāveltī 
rezultātiem" (Revīzijas palātas īpašais ziņojums Nr. 16/2017) 
Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 16/2017 "Lauku attīstības 
plānošanai jābūt mazāk sarežģītai un vairāk uzmanības jāveltī rezultātiem" 

8755/18 

Secinājumi par "Zaļināšana: sarežģītāka ienākumu atbalsta shēma, kas vēl nav efektīva vides 
aizsardzības ziņā" (Revīzijas palātas īpašais ziņojums Nr. 21/2017) 
Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 21/2017 "Zaļināšana: sarežģītāka 
ienākumu atbalsta shēma, kas vēl nav efektīva vides aizsardzības ziņā" 

8756/18 
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Šengenas izvērtēšanas ieteikums – ārējās sauszemes robežas pārvaldība Igaunijā 
Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2016. gada izvērtēšanā par to, kā Igaunija piemēro Šengenas acquis ārējās sauszemes robežas 
pārvaldības jomā 

8790/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – ārējās robežas pārvaldība Portugālē 
Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2017. gada izvērtēšanā par to, kā Portugāle piemēro Šengenas acquis ārējās robežas pārvaldības jomā 

8791/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – datu aizsardzība Portugālē 
Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2017. gada izvērtēšanā par to, kā Portugāle piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

8792/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – Portugāles vīzu politika 
Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2017. gada izvērtēšanā par to, kā Portugāle piemēro Šengenas acquis kopējās vīzu politikas jomā 

8793/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – atgriešanas joma Portugālē 
Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2017. gada izvērtēšanā par to, kā Portugāle piemēro Šengenas acquis atgriešanas jomā 

8795/18 

Šengenas izvērtēšanas ieteikums – datu aizsardzība Maltā 
Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2016. gada izvērtēšanā par to, kā Maltas Republika piemēro Šengenas acquis datu aizsardzības jomā 

8796/18 
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Šengenas izvērtēšanas ieteikums – policijas sadarbība Zviedrijā 
Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 
2017. gada izvērtēšanā par to, kā Zviedrija piemēro Šengenas acquis policijas sadarbības jomā 

8797/18 

Padomes Īstenošanas lēmums par kontroles pasākumu piemērošanu ADB-CHMINACA 
Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/747 (2018. gada 14. maijs) par kontroles pasākumu 
piemērošanu jaunajai psihoaktīvajai vielai N-(1-amino-3,3-dimetil-1-oksobutān-2-il)-1-
(cikloheksilmetil)-1H-indazol-3-karboksamīdam (ADB-CHMINACA) 
OV L 125, 22.5.2018., 8.–9. lpp. 

5387/18 

Padomes Īstenošanas lēmums par kontroles pasākumu piemērošanu CUMYL-4CN-BINACA 
Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/748 (2018. gada 14. maijs) par kontroles pasākumu 
piemērošanu jaunajai psihoaktīvajai vielai 1-(4-cianobutil)-N-(2-fenilpropān-2-il)-1H-indazol-3-
karboksamīdam (CUMYL-4CN-BINACA) 
OV L 125, 22.5.2018., 10.–11. lpp. 

5392/18 

Attiecības ar Irākas Republiku – Horvātijas pievienošanās ES un Irākas partnerības un sadarbības 
nolīgumam 
lēmums par parakstīšanu 
Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā parakstītu un provizoriski 
piemērotu protokolu Partnerības un sadarbības nolīgumam starp Eiropas Savienību un tās dalībvalstīm, 
no vienas puses, un Irākas Republiku, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas 
pievienošanos Eiropas Savienībai 

15781/17 
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Eiropas Drošības un aizsardzības koledža – kiberdrošības apmācība: Lēmums 
Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/712 (2018. gada 14. maijs), ar kuru groza Lēmumu (KĀDP) 
2016/2382, ar ko izveido Eiropas Drošības un aizsardzības koledžu (EDAK) 
OV L 119, 15.5.2018., 37.–38. lpp. 

7541/18 

Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika – pāreja uz asociācijas otro posmu 
Padomes Lēmums (ES) 2018/751 (2018. gada 14. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Stabilizācijas un asociācijas padomē, kura izveidota ar Stabilizācijas un asociācijas nolīgumu 
starp Eiropas Kopienām un to dalībvalstīm, no vienas puses, un bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas 
Republiku, no otras puses, par pāreju uz otro posmu asociācijā starp Eiropas Kopienām un to 
dalībvalstīm, no vienas puses, un bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, no otras puses, 
ievērojot nolīguma 5. panta 3. punktu 
OV L 126, 23.5.2018., 3.–5. lpp. 

7325/18 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu nolīgumu starp ES un Norvēģiju par lauksaimniecības produktu 
tirdzniecības papildu preferencēm 
Padomes Lēmums (ES) 2018/760 (2018. gada 14. maijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par lauksaimniecības produktu 
tirdzniecības papildu preferencēm 
OV L 129, 25.5.2018., 1.–2. lpp. 

13357/17 

Nolīgums vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Norvēģijas Karalisti par lauksaimniecības 
produktu tirdzniecības papildu preferencēm 
OV L 129, 25.5.2018., 3.–15. lpp. 

13471/17 
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Euratom un KEDO nolīguma atjaunošana 
Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro Komisiju risināt sarunas par nolīguma atjaunošanu starp Eiropas 
Atomenerģijas kopienu (Euratom) un Korejas pussalas Enerģētikas attīstības organizāciju (KEDO) 

7884/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju attiecībā uz Nolīgumu par Eiropas Kopējo aviācijas telpu (ECAA) 
Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā komitejā, kura 
izveidota ar Daudzpusējo nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, Albānijas Republiku, 
bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, Bosniju un Hercegovinu, Bulgārijas Republiku, 
Horvātijas Republiku, Islandes Republiku, Melnkalnes Republiku, Norvēģijas Karalisti, Rumāniju, 
Serbijas Republiku un Apvienoto Nāciju Organizācijas Pagaidu pārvaldes misiju Kosovā * par Eiropas 
Kopējās aviācijas telpas izveidi, attiecībā uz Apvienotās komitejas reglamenta pieņemšanu 

* Šis nosaukums neskar nostājas par statusu un atbilst ANO Drošības Padomes Rezolūcijai 1244 
(1999) un Starptautiskās Tiesas atzinumam par Kosovas neatkarības deklarāciju. 

8054/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju SJO Kuģošanas drošības komitejā (99. sesija) attiecībā uz pasažieru 
kuģu drošību 
Padomes Lēmums (ES) 2018/752 (2018. gada 14. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Starptautiskās Jūrniecības organizācijas Kuģošanas drošības komitejas 99. sesijā par grozījumu 
pieņemšanu SOLAS konvencijas II-1/1. un II-1/8-1. noteikumā, par saistītu pamatnostādņu 
apstiprināšanu par operacionālu informāciju kapteiņiem pirms 2014. gada 1. janvāra būvētu pasažieru 
kuģu applūšanas gadījumā un grozījumu pieņemšanu 2010. gada Starptautiskajā kodeksā par 
ugunsdrošības testu metožu piemērošanu 
OV L 126, 23.5.2018., 6.–7. lpp. 

7361/18 
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Padomes Lēmums, ar kuru denonsē Partnerattiecību nolīgumu ar Komoru Salu Savienību 
Padomes Lēmums (ES) 2018/757 (2018. gada 14. maijs), ar kuru denonsē Partnerattiecību nolīgumu 
zivsaimniecības nozarē starp Eiropas Kopienu un Komoru Salu Savienību 
OV L 128, 24.5.2018., 13.–15. lpp. 

14423/17 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu zivsaimniecības protokolu starp Eiropas Savienību un Maurīcijas 
Republiku 
Padomes Lēmums (ES) 2018/754 (2018. gada 14. maijs) par to, lai noslēgtu protokolu, ar kuru nosaka 
zvejas iespējas un finansiālo ieguldījumu, kas paredzēti Partnerattiecību nolīgumā zivsaimniecības 
nozarē starp Eiropas Savienību un Maurīcijas Republiku 
OV L 128, 24.5.2018., 1.–3. lpp. 

12476/17 

Ierobežojošie pasākumi pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku – lēmums un īstenošanas regula 
Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/715 (2018. gada 14. maijs), ar ko groza Lēmumu (KĀDP) 2016/849 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 120, 16.5.2018., 4.–7. lpp. 

6993/18 

Ierobežojošie pasākumi pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku – lēmums un īstenošanas regula 
Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/714 (2018. gada 14. maijs), ar ko īsteno Regulu (ES) 2017/1509 
par ierobežojošiem pasākumiem pret Korejas Tautas Demokrātisko Republiku 
OV L 120, 16.5.2018., 1.–3. lpp. 

6995/18 

EUTM Mali – lēmums 
Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/716 (2018. gada 14. maijs), ar ko groza Lēmumu 2013/34/KĀDP par 
Eiropas Savienības militāro misiju, lai palīdzētu Mali bruņoto spēku apmācībā (EUTM Mali), un 
pagarina tā piemērošanu 
OV L 120, 16.5.2018., 8.–9. lpp. 

7500/18 
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EU NAVFOR MED operācija SOPHIA – lēmums 
Padomes Lēmums (KĀDP) 2015/778 (2015. gada 18. maijs) par Eiropas Savienības militāro operāciju 
Vidusjūras apgabala centrālās daļas dienvidos (EUNAVFOR MED) 
OV L 122, 19.5.2015., 31.–35. lpp. 

7708/18 

Ierobežojošie pasākumi attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 
integritāte, suverenitāte un neatkarība – jauni ieraksti – lēmums un īstenošanas regula 
Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/706 (2018. gada 14. maijs), ar kuru groza Lēmumu 2014/145/KĀDP 
par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas 
teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 118I , 14.5.2018., 3.-4. lpp. 

7646/18 

Ierobežojošie pasākumi attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta Ukrainas teritoriālā 
integritāte, suverenitāte un neatkarība – jauni ieraksti – lēmums un īstenošanas regula 
Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/705 (2018. gada 14. maijs), ar kuru īsteno Regulu (ES) Nr. 
269/2014 par ierobežojošiem pasākumiem attiecībā uz darbībām, ar ko tiek grauta vai apdraudēta 
Ukrainas teritoriālā integritāte, suverenitāte un neatkarība 
OV L 118I , 14.5.2018., 1.-2. lpp. 

7648/18 

Ierobežojoši pasākumi pret Lībiju: ANO pasākumu transponēšana, 2018. gada maijs – Īstenošanas 
lēmums 
Padomes Īstenošanas lēmums (KĀDP) 2018/713 (2018. gada 14. maijs), ar ko īsteno Lēmumu (KĀDP) 
2015/1333 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Lībijā 
OV L 119, 15.5.2018., 39.–40. lpp. 

8635/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3617. sanāksme (Izglītība, jaunatne, kultūra un sports), kas notika Briselē 2018. gada 22. un 23. maijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 
AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 

KĀRTĪBA 
BALSOJUMS 

Atkritumu pakete: Atkritumu direktīva 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/851 (2018. gada 30. maijs), 
ar ko groza Direktīvu 2008/98 par atkritumiem (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 150, 14.6.2018., 109.–140. lpp. 

11/18 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
izņemot: 
atturas: Ungārija, 
Portugāle 

Komisijas paziņojums par aprites ekonomikas politikas satvaru 
Komisija ir apņēmusies panākt, ka pilnībā tiek īstenots ES rīcības plāns pārejai uz aprites ekonomiku 1. Lai sekotu līdzi tam, kā notiek pāreja uz aprites 
ekonomiku, Komisija ir apstiprinājusi uzraudzības sistēmu 2, kuras pamatā ir jau izveidotie Resursefektivitātes rezultātu un Izejvielu rezultātu pārskati. 
Komisija vērš uzmanību arī uz to, ka turpinās darbs pie produktiem un organizācijām paredzēta ietekmes rādītāja izstrādes. 
Pasākumi, kas tiek veikti saskaņā ar ES rīcības plānu pārejai uz aprites ekonomiku, arī palīdz sasniegt mērķus, kurus Savienība attiecībā uz ilgtspējīgu 
patēriņu un ražošanu ir nospraudusi saistībā ar 12. ilgtspējīgas attīstības mērķi. Kā piemēru var minēt stratēģiju attiecībā uz plastmasu 3 vai nesen grozīto 
priekšlikumu par juridisko garantiju patēriņa precēm 4. 
Attiecībā uz saskanību starp Savienības tiesiskajiem regulējumiem, Komisija nesen ir arī pieņēmusi paziņojumu, kurā izklāstītas iespējas, kā novērst ķīmisko 
vielu, produktu un atkritumu jomas tiesību aktu saskarē konstatētās problēmas 5. Turklāt Komisija 2018. gadā izvērtēs iespējamos risinājumus un pasākumus, 
ar kuriem panākt saskaņotāku politikas satvaru dažādajiem darba virzieniem, kas saistīti ar ES rīcībpolitiku attiecībā uz produktiem, ņemot vērā šo virzienu 
ietekmi uz aprites ekonomiku. Īstenojot šīs iniciatīvas un veicot ar tām saistītus turpmākus pasākumus, tiks ņemta vērā arī mijiedarbība starp tiesību aktiem un 
nozares uzņēmumu sadarbība attiecībā uz blakusproduktu izmantošanu un sagatavošanos atkritumu atkārtotai izmantošanai un reciklēšanai. 
Attiecībā uz ekodizainu Komisija saskaņā ar Ekodizaina darba plānu 2016.–2019. gadam 6 apliecina savu nelokāmo apņemšanos panākt, lai ekodizains 
sniegtu nozīmīgāku ieguldījumu aprites ekonomikā, piemēram, sistemātiskāk risinot tādas ar materiālu efektīvu izmantošanu saistītas problēmas kā materiālu 
izturīgums un iespējas materiālus reciklēt. 
1 COM(2015) 614 final. 
2 COM(2018) 29 final. 
3 COM(2018) 28 final. 
4 COM(2017) 637 final. 
5 COM(2018) 32 final. 
6 COM(2016) 773 final. 
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Komisijas paziņojums par iniciatīvām attiecībā uz sadarbīgo ekonomiku 
Saskaņā ar ES rīcības plānu pārejai uz aprites ekonomiku 7 Komisija ir sākusi īstenot vairākas iniciatīvas attiecībā uz sadarbīgo ekonomiku. Kā norādīts 
2016. gada jūnija paziņojumā par Eiropas sadarbīgās ekonomikas programmu 8, Komisija turpinās sekot līdzi ar sadarbīgo ekonomiku saistītām 
norisēm ekonomikā un regulējuma jomā, lai rosinātu jaunu un inovatīvu darījumdarbības modeļu veidošanos, tomēr nodrošinot pienācīgu patērētāju un 
sociālo aizsardzību. 
7 COM(2015) 614 final. 
8 COM(2016) 356 final. 

Komisijas paziņojums par mikroplastmasu 
Saistībā ar nesen pieņemto Eiropas stratēģiju attiecībā uz plastmasu aprites ekonomikā 9 Komisija ir nākusi klajā ar integrētu pieeju tam, kā novērst 
bažas saistībā ar mikroplastmasu, tostarp mikrolodīšu sastāvdaļām. Galvenā uzmanība ir pievērsta preventīviem pasākumiem, un ir iecerēts panākt, ka 
piesārņojums ar mikroplastmasu samazinās no visiem avotiem — gan no produktiem, kuriem šādas sastāvdaļas ir pievienotas ar nolūku (piemēram, 
personīgās higiēnas līdzekļiem un krāsām), gan citu produktu (piemēram, oksoplastmasas, riepu, plastmasas granulu un tekstilizstrādājumu) ražošanas 
vai izmantošanas rezultātā. 
9 COM(2018) 28 final. 

Komisijas paziņojums par atkritumu sūtījumu regulas pārskatīšanu un par materiāliem, kas vairs nav atkritumi 
Sakarā ar to, ka līdz 2020. gada beigām plānots pārskatīt Regulu (ES) Nr. 1013/2006 par atkritumu sūtījumiem, Komisija apsvērs iespēju paredzēt 
turpmākus pasākumus attiecībā uz tādu materiālu sūtījumiem, kas vairs nav atkritumi, ja saskaņā ar Atkritumu pamatdirektīvas 6. panta 2. punktu 
Savienības līmenī nav noteikti atkritumu stadijas beigu kritēriji. 

Komisijas paziņojums par pasākumiem, ar ko nodrošina atkritumu apstrādi pirms to apglabāšanas poligonā 
Saskaņā ar Direktīvas 1999/31/EK par atkritumu poligoniem 6. panta a) punktu dalībvalstis veic pasākumus, lai nodrošinātu, ka poligonos nonāk tikai 
apstrādāti atkritumi, vienlaikus nodrošinot, ka šādi pasākumi neapdraud pārskatītās Direktīvas 2008/98/EK par atkritumiem (Atkritumu 
pamatdirektīvas) mērķu sasniegšanu, jo īpaši attiecībā uz atkritumu apsaimniekošanas hierarhiju, atkritumu dalīto savākšanu un sagatavošanu atkārtotai 
izmantošanai un pārstrādei, kā noteikts minētajā direktīvā. 

Pamatojoties uz viedokļu apmaiņu, kas notika Atkritumu pamatdirektīvas ekspertu grupas sanāksmē 2017. gada 30. jūnijā, un ņemot vērā Eiropas 
Savienības Tiesas spriedumu lietā C-323/13, Komisija turpmākajos mēnešos pastiprinās dialogu ar dalībvalstīm par šajā jomā veicamajiem 
rīcībpolitikas pasākumiem. 
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Komisijas paziņojums par īstenošanas aktu pieņemšanas procedūru 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir 
pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, proti, ka Komisija īstenošanas 
akta projektu var pieņemt tad, ja atzinums nav sniegts. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma izņēmums, 
nedrīkst uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem; tas jāinterpretē šauri, un tātad tā izmantošana 
jāpamato. 

Komisijas paziņojums par datu pieejamību un ziņošanas pienākumiem 
Tā kā ir jāseko līdzi tam, kā tiek sasniegti jaunie mērķi attiecībā uz sadzīves atkritumiem un izlietoto iepakojumu, un tā kā ir jāpilda attiecīgo 
noteikumu prasības, sevišķi prasība noteikt mērķrādītājus attiecībā uz pasākumiem, kas veicami, lai novērstu pārtikas izšķērdēšanu, un attiecībā uz 
atkritumeļļu reciklēšanu, Komisija uzmanību jo īpaši vērš uz to, cik svarīga ir abu likumdevēju panāktā kopējā vienošanās, proti, ka dalībvalstis 
nodrošinās, lai prasība paziņot datus saskaņā ar grozīto Direktīvu 2008/98/EK par atkritumiem, grozīto Direktīvu 94/62/EK par iepakojumu un izlietoto 
iepakojumu un grozīto Direktīvu 1999/31/EK par atkritumu poligoniem būtu izpildīta, iekļaujot arī datus par 2020. gadu. 

Polijas paziņojums 
Dalībvalstu veiktas ziņošanas biežums 
Polija bija vīlusies, konstatējot, ka ir palielinājies dalībvalstu ziņošanas biežums. 

Direktīvu projektos dalībvalstu veiktas ziņošanas biežums ir palielināts no reizi divos gadus uz katru gadu – mandātā tas nebija apstiprināts. Ierosinātie 
risinājumi dalībvalstīm rada būtisku administratīvu slogu. 2017. gada maijā Polija mandātu atbalstīja ar noteikumu, ka tajā tiek ņemts vērā Polijas 
lūgums attiecībā uz ziņošanas biežumu. 
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Portugāles paziņojums 
Portugāle ir pilnībā apņēmusies īstenot aprites ekonomikas mērķus un atzīst, ka arvien vairāk ir nepieciešama iepriekšēja darbība. Šajā sakarā Portugāle 
atzīst, ka šī vienošanās ir svarīga videi un ekonomikai, kā arī apstiprina ES vadošo lomu šajā jomā. Tomēr tā var paust tikai lielu neapmierinātību ar 
risinājumu, kas beigās rasts attiecībā uz bioloģisko atkritumu dalītu savākšanu 2023. gadā un atbilstošo pakāpenisko mehāniskas un bioloģiskas 
apstrādes izbeigšanu 2027. gadā, kurā nav ņemti vērā ne valsts apstākļi, ne investīcijas, kas veiktas ar ES atbalstu, tādējādi radot apstākļus potenciāliem 
pieņemto noteikumu pārkāpumiem, jo noteikto mērķrādītāju sasniegšanai ir jāveic stratēģiskas politikas izmaiņas un jāpārprofilē tehnoloģija. Minētajā 
termiņā būs ļoti grūti dalītas bioloģisko atkritumu savākšanas sistēmas izvērst par visu valsti, jo tas palielina vajadzību pēc sabiedrības atbalsta. 

Lai panāktu atbilstību šādiem noteikumiem, atkal būs vajadzīgs būtisks finansiāls ieguldījums – un, jo īsāks termiņš tiks noteikts ar to saistīto 
pielāgojumu veikšanai, jo lielāka būs tā ietekme. Šis jautājums būtu pienācīgi jāņem vērā, definējot ES atbalstu jaunām investīcijām, kas saistītas ar 
šāda veida iejaukšanos. Turklāt visu četru tiesību aktu konsolidētais teksts sniedzas tālāk par provizorisko vienošanos jomās, kas Portugālei ir ļoti 
svarīgas, proti, attiecībā uz jaunu starpposma mērķrādītāju noteikšanu 2024. gadā un iespējamo citu mērķrādītāju pārskatīšanu konkrētām plūsmām un 
daļām, piemēram, attiecībā uz atkritumiem, kas rodas būvdarbos un ēku nojaukšanā, tekstilmateriāliem un nebīstamiem rūpnieciskiem atkritumiem, kā 
arī attiecībā uz sadzīves atkritumu atkārtotu izmantošanu. 

Turklāt tajā ir paredzēts, ka Eiropas Komisijas pieņemtajos deleģētajos aktos tiks definēti stratēģiskie jautājumi, kas saistīti ar tiesību aktu 
piemērošanu, un joprojām nav skaidrības par apstrādes darbību definīciju – tas ietekmē ar sagatavošanu atkārtotai izmantošanai un pārstrādei un ar 
reģenerāciju saistītu mērķrādītāju aprēķināšanu. 

Tāpēc mēs uzskatām, ka ir būtiski apdraudēti procedūru saskaņošanas un datu salīdzināmības veicināšanas pamatā esošie mērķi, kas ir pīlāri, uz kuriem 
balstās šo direktīvu pārskatīšana. 

Ņemot vērā minēto, Portugāle atturas no balsošanas par pašreizējo tiesību akta priekšlikumu. 



 

 

12137/18   au/AU/sw 26 
 COMM.2.C  LV 
 

Grieķijas paziņojums 
Grieķija atbalsta sarunās par "Atkritumu paketi" panākto vispārējo kompromisu, atzīstot darbietilpīgos centienus, ko prasīja vienošanās panākšana, kā 
arī paketes nozīmi aprites ekonomikas stratēģijā. 

Tomēr sarunu gaitā tika iekļauti vairāki svarīgi noteikumi, kas nav juridiski saskanīgi vai nav balstīti uz pienācīgu ietekmes novērtējumu, jo īpaši: 

9. panta 1. punkta devītais ievilkums un 9. panta 1a punkts – par saikni starp REACH un atkritumiem, kā arī nav atsauces uz Atkritumu pamatdirektīvas 
10. panta 2. punktu un 10. panta 3. punktu: 
11. panta 1. punktā par selektīvu nojaukšanu, 
18. panta 3. punktā par sajauktiem bīstamiem atkritumiem, 
20. pantā par mājsaimniecībās radīto bīstamo atkritumu dalīto savākšanu un 
22. panta 1. punktā par bioloģiskajiem atkritumiem. 

Mēs uzskatām, ka minēto noteikumu īstenošana uzņēmumiem, publiskajai pārvaldei un iedzīvotājiem, ļoti iespējams, izrādīsies tik sarežģīta, ka tā pat 
nelabvēlīgi ietekmēs vispārējo mērķi ilgtspējīgi veicināt aprites ekonomiku. 

Turklāt mēs uzskatām, ka ražotāja paplašinātas atbildības (EPR) sistēmām jānes pilna finansiālā atbildība, un norādām, ka 2035./2040. gadam 
izvirzītajā mērķrādītājā – ka poligonos tiek apglabāti ne vairāk kā 10 % sadzīves atkritumu – nav pietiekami ņemti vērā dalībvalstu dažādie sociālie 
apstākļi vai iedzīvotāju blīvums un tas neizbēgami novedīs pie tā, ka pieaugs sadedzināšana, kas nav optimāls risinājums. 

Turklāt mēs mudinām Komisiju paketes un jo īpaši pārskatītās Poligonu direktīvas, kā arī 10. panta 1.–3. punkta un iepriekš minēto saistīto noteikumu 
īstenošanas pasākumu ietvaros sistemātiski un saskaņoti pievērsties mazo nomaļo salu īpašajām iezīmēm. 
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Somijas paziņojums 
Somija atbalsta "Atkritumu paketes" mērķus un uzdevumus, kā arī par šo paketi panākto vispārējo kompromisu, kas iezīmē virzienu, kā palielināt 
pārstrādi un pastiprināt aprites ekonomiku. 

Tomēr Somija vēlas atkārtoti paust bažas par izlietotā iepakojuma vispārējo pārstrādes mērķrādītāju nekonsekvenci attiecībā uz konkrētu materiālu 
mērķrādītājiem (Direktīvas par iepakojumu un izlietoto iepakojumu 6. panta 1. punkta f) un h) apakšpunkts). 
Precīzāk Somija uzskata, ka konkrētu materiālu mērķrādītāju samazinājums nav pietiekoši atspoguļots vispārējos pārstrādes mērķrādītājos. Piemēram, 
salīdzinājumā ar Komisijas priekšlikumu, pārstrādes mērķrādītāji izlietotajam koka iepakojumam 2025. gadā tika samazināti par 35 procentpunktiem 
(no 60 % līdz 25 %) un 2030. gadā – par 45 procentpunktiem (no 75 % līdz 30 %). Tomēr neskatoties uz to, 2025. gada vispārējais mērķrādītājs palika 
tāds pats (65 %) kā Komisijas priekšlikumā, un 2030. gada mērķrādītājs tika samazināts tikai par 5 procentpunktiem (no 75 % uz 70 %). 

Somija arī uzskata, ka vispārējos izlietotā iepakojuma pārstrādes mērķrādītājos nav pietiekoši ņemts vērā fakts, ka dalībvalstu spēja sasniegt 
mērķrādītājus lielā mērā ir atkarīga no konkrētu izmantotā iepakojuma materiālu īpatsvara. Šajā sakarā galīgā vienošanās ir īpaši neizdevīga tām 
dalībvalstīm, kurās ir plaši izplatīta koka iepakojuma lietošana un kurās kopējā izlietotā iepakojuma apjomā ir būtisks izlietotā koka iepakojuma 
īpatsvars. 

Šīs dalībvalstis vispārējos pārstrādes mērķrādītājus praksē var panākt tikai tad, ja izlietotā koka iepakojuma pārstrādes rādītājus var palielināt līdz 
līmeņiem, kas nepārprotami pārsniedz konkrētu materiālu mērķrādītājus. Pat ārkārtīgi efektīva citu izlietoto iepakojuma materiālu pārstrāde (proti, 
daudz lielākā apjomā nekā konkrēto materiālu pārstrādes mērķrādītāji) nevarētu kompensēt koka iepakojuma pārstrādes mazākā īpatsvara nomācošo 
ietekmi. Tas ir pretrunīgi, jo izlietotajam koka iepakojuma materiālam, ņemot vērā tā ierobežoto pārstrādes potenciālu, ar nolūku tika noteikts zemāks 
pārstrādes rādītājs. 

Tāpēc, un vēlreiz uzsverot apņemšanos un atbalstu attiecībā uz mērķiem saistībā ar izlietoto iepakojumu, Somija pauž nožēlu par to, ka saistošie 
vispārējie izlietota iepakojuma pārstrādes mērķi nostāda dalībvalstis nevienlīdzīgās pozīcijās saistībā ar konkrētu iepakojuma materiālu īpatsvaru 
attiecībā pret visa iepakojuma materiālu kopējo apjomu. 
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Vācijas paziņojumi 
Dalīta savākšana 
1. Pašreizējās Atkritumu pamatdirektīvas (WFD) 10. panta 2. punktā paredzēts, ka, lai ievērotu prasību, kas paredzēta 10. panta 1. punktā, atkritumi 

jāvāc atsevišķi, "ja tas no tehniskā, ekoloģiskā un ekonomiskā viedokļa praktiski izdarāms". Ar 10. panta 2. punkta grozījumu, par kuru trialogā 
tika panākta vienošanās, šis noteikums tiek atcelts un aizstāts ar īpašu atkāpes klauzulu jaunajā 10. panta 3. punktā – saskaņā ar to dalībvalstis var 
pieļaut atkāpes no dalītas savākšanas prasības, ievērojot dažus nosacījumus. WFD 10. panta grozījums ietekmē ne tikai atkritumu radītāju un 
īpašnieku tiešās saistības, tas ietekmē arī dalībvalstu pienākumus nodrošināt dažu atkritumu dalītu savākšanu, sasniegt pārstrādes kvotas (WFD 
11. pants) un bioloģiskos atkritumus vākt atsevišķi (WFD 22. pants). 

Vācija atbalsta WFD pausto mērķi panākt ilgtspējīgu aprites ekonomiku gan ES, gan valsts līmenī. Visām iesaistītajām pusēm būtu jāpiedalās 
centienos izveidot aprites ekonomiku; tāpēc aprites ekonomikai ir vajadzīgs stabils juridiskais pamats. Vācija vēlas norādīt uz to, ka neatkarīgi no 
WFD 10. panta 3. punkta atkāpes klauzulas gan Līgumā par Eiropas Savienības darbību, gan Vācijas konstitucionālajās tiesībās ir paredzēts, ka 
tādus juridiski saistošus pienākumus kā, jo īpaši, dalītas savākšanas pienākumu atkritumu radītājiem un īpašniekiem var noteikt tikai tad, ja tie ir 
samērīgi, proti, piemēroti, vajadzīgi un atbilstīgi, lai uzlabotu pārstrādi. 

2. Tas pats attiecas uz jauno dalīti savākto atkritumu dedzināšanas aizliegumu saskaņā ar WFD 10. panta 3.a punktu (jauns) un aizliegumu šādus 
atkritumus apglabāt poligonos saskaņā Direktīvas par atkritumu poligoniem 5. panta 3. punkta f) apakšpunktu. Šos aizliegumus atkritumu 
radītājiem un īpašniekiem var uzlikt tikai tad, ja tie ir samērīgi. Turklāt WFD 13. pantā ir noteikta prasība, ka šādu atkritumu apsaimniekošanai 
jānorit, neapdraudot cilvēku veselību un neradot kaitējumu videi. 
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Attiecībā uz pienākumu sniegt Eiropas Ķimikāliju aģentūrai (ECHA) informāciju par pantiem (Atkritumu pamatdirektīvas 9. panta 1. punkta 
i) apakšpunkts un 9. panta 2. punkts) 
Trialoga sarunu pēdējā posmā 9. panta 1. punkta i) apakšpunktā un 9. panta 2. punktā iekļautais noteikums, kas paredz, ka priekšmeti, kuri satur vielas, 
kas rada ļoti lielas bažas REACH regulas izpratnē, ir jāietver Eiropas Ķimikāliju aģentūras (ECHA) datubāzē, rada vairākus detalizētus jautājumus, kas 
jāprecizē, lai dalībvalstis varētu izstrādāt šā noteikuma mērķiem atbilstošus noteikumus. Piemēram, ir vajadzīgs skaidrojums par to, kā identificēt 
attiecīgos priekšmetus, lai tos centrālajā datu bāzē varētu iekļaut viegli izgūstamā formātā. Turklāt, jāsagatavo kopējie noteikumi, lai izvairītos no 
situācijas, kad dati par vienu un to pašu priekšmetu tiek iesniegti vairākas reizes – paredzams, ka tas notiks ļoti bieži, jo šis pienākums tiek attiecināts 
uz visiem piegādātājiem piegādes ķēdē. 

Vācija pauž nožēlu, ka šis noteikums, kura dēļ būs vajadzīgas visu pušu ievērojamas pūles, tika iekļauts projektā bez pienācīgas sagatavošanas attiecībā 
uz saturu vai pienācīga ietekmes novērtējuma, kāds nepieciešams šādam sarežģītam jautājumam. Vācija var piekrist vienīgi, ņemot vērā panākto 
vispārējo kompromisu trialoga procedūrā. Vācija lūdz, lai Komisija, apspriežoties ar ECHA kā struktūru, kas ir atbildīga par datubāzes uzturēšanu, 
konkrēti norādītu precīzu sīkāku informāciju, kas vajadzīga, lai ECHA un dalībvalstis varētu pienācīgi īstenot šo noteikumu, vienlaikus līdz 
minimumam samazinot darba apjomu. Ja Komisija uzskata, ka tādēļ ir vajadzīgi papildu grozījumi Savienības tiesību aktos, Komisijai tiek lūgts 
iesniegt attiecīgus noteikumu projektus. 
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Atkritumu pakete: Nolietotu transportlīdzekļu/bateriju/EEIA direktīva 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/849 (2018. gada 
30. maijs), ar ko groza Direktīvas 2000/53/EK par nolietotiem 
transportlīdzekļiem, 2006/66/EK par baterijām un akumulatoriem, un bateriju 
un akumulatoru atkritumiem un 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumiem (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 150, 14.6.2018., 93.–99. lpp. 

9/18 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
izņemot: 
atturas: Ungārija 

Komisijas paziņojums par aprites ekonomikas politikas satvaru 
Komisija ir apņēmusies panākt, ka pilnībā tiek īstenots ES rīcības plāns pārejai uz aprites ekonomiku 10. Lai sekotu līdzi tam, kā notiek pāreja uz aprites 
ekonomiku, Komisija ir apstiprinājusi uzraudzības sistēmu 11, kuras pamatā ir jau izveidotie Resursefektivitātes rezultātu un Izejvielu rezultātu pārskati. 
Komisija vērš uzmanību arī uz to, ka turpinās darbs pie produktiem un organizācijām paredzēta ietekmes rādītāja izstrādes. 

Pasākumi, kas tiek veikti saskaņā ar ES rīcības plānu pārejai uz aprites ekonomiku, arī palīdz sasniegt mērķus, kurus Savienība attiecībā uz ilgtspējīgu 
patēriņu un ražošanu ir nospraudusi saistībā ar 12. ilgtspējīgas attīstības mērķi. Kā piemēru var minēt stratēģiju attiecībā uz plastmasu 12 vai nesen 
grozīto priekšlikumu par juridisko garantiju patēriņa precēm 13. 

Attiecībā uz saskanību starp Savienības tiesiskajiem regulējumiem, Komisija nesen ir arī pieņēmusi paziņojumu, kurā izklāstītas iespējas, kā novērst 
ķīmisko vielu, produktu un atkritumu jomas tiesību aktu saskarē konstatētās problēmas 14. Turklāt Komisija 2018. gadā izvērtēs iespējamos risinājumus 
un pasākumus, ar kuriem panākt saskaņotāku politikas satvaru dažādajiem darba virzieniem, kas saistīti ar ES rīcībpolitiku attiecībā uz produktiem, 
ņemot vērā šo virzienu ietekmi uz aprites ekonomiku. Īstenojot šīs iniciatīvas un veicot ar tām saistītus turpmākus pasākumus, tiks ņemta vērā arī 
mijiedarbība starp tiesību aktiem un nozares uzņēmumu sadarbība attiecībā uz blakusproduktu izmantošanu un sagatavošanos atkritumu atkārtotai 
izmantošanai un reciklēšanai. 

Attiecībā uz ekodizainu Komisija saskaņā ar Ekodizaina darba plānu 2016.–2019. gadam 15 apliecina savu nelokāmo apņemšanos panākt, lai ekodizains 
sniegtu nozīmīgāku ieguldījumu aprites ekonomikā, piemēram, sistemātiskāk risinot tādas ar materiālu efektīvu izmantošanu saistītas problēmas kā 
materiālu izturīgums un iespējas materiālus reciklēt. 
10 COM(2015) 614 final. 
11 COM(2018) 29 final. 
12 COM(2018) 28 final. 
13 COM(2017) 637 final. 
14 COM(2018) 32 final. 
15 COM(2016) 773 final. 
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Komisijas paziņojums par iniciatīvām attiecībā uz sadarbīgo ekonomiku 
Saskaņā ar ES rīcības plānu pārejai uz aprites ekonomiku 16 Komisija ir sākusi īstenot vairākas iniciatīvas attiecībā uz sadarbīgo ekonomiku. Kā 
norādīts 2016. gada jūnija paziņojumā par Eiropas sadarbīgās ekonomikas programmu 17, Komisija turpinās sekot līdzi ar sadarbīgo ekonomiku 
saistītām norisēm ekonomikā un regulējuma jomā, lai rosinātu jaunu un inovatīvu darījumdarbības modeļu veidošanos, tomēr nodrošinot pienācīgu 
patērētāju un sociālo aizsardzību. 
16 COM(2015) 614 final. 
17 COM(2016) 356 final. 

Komisijas paziņojums par mikroplastmasu 
Saistībā ar nesen pieņemto Eiropas stratēģiju attiecībā uz plastmasu aprites ekonomikā 18 Komisija ir nākusi klajā ar integrētu pieeju tam, kā novērst 
bažas saistībā ar mikroplastmasu, tostarp mikrolodīšu sastāvdaļām. Galvenā uzmanība ir pievērsta preventīviem pasākumiem, un ir iecerēts panākt, ka 
piesārņojums ar mikroplastmasu samazinās no visiem avotiem — gan no produktiem, kuriem šādas sastāvdaļas ir pievienotas ar nolūku (piemēram, 
personīgās higiēnas līdzekļiem un krāsām), gan citu produktu (piemēram, oksoplastmasas, riepu, plastmasas granulu un tekstilizstrādājumu) ražošanas 
vai izmantošanas rezultātā. 
18 COM(2018) 28 final. 

Komisijas paziņojums par atkritumu sūtījumu regulas pārskatīšanu un par materiāliem, kas vairs nav atkritumi 
Sakarā ar to, ka līdz 2020. gada beigām plānots pārskatīt Regulu (ES) Nr. 1013/2006 par atkritumu sūtījumiem, Komisija apsvērs iespēju paredzēt 
turpmākus pasākumus attiecībā uz tādu materiālu sūtījumiem, kas vairs nav atkritumi, ja saskaņā ar Atkritumu pamatdirektīvas 6. panta 2. punktu 
Savienības līmenī nav noteikti atkritumu stadijas beigu kritēriji. 

Komisijas paziņojums par pasākumiem, ar ko nodrošina atkritumu apstrādi pirms to apglabāšanas poligonā 
Saskaņā ar Direktīvas 1999/31/EK par atkritumu poligoniem 6. panta a) punktu dalībvalstis veic pasākumus, lai nodrošinātu, ka poligonos nonāk tikai 
apstrādāti atkritumi, vienlaikus nodrošinot, ka šādi pasākumi neapdraud pārskatītās Direktīvas 2008/98/EK par atkritumiem (Atkritumu 
pamatdirektīvas) mērķu sasniegšanu, jo īpaši attiecībā uz atkritumu apsaimniekošanas hierarhiju, atkritumu dalīto savākšanu un sagatavošanu atkārtotai 
izmantošanai un pārstrādei, kā noteikts minētajā direktīvā. 

Pamatojoties uz viedokļu apmaiņu, kas notika Atkritumu pamatdirektīvas ekspertu grupas sanāksmē 2017. gada 30. jūnijā, un ņemot vērā Eiropas 
Savienības Tiesas spriedumu lietā C-323/13, Komisija turpmākajos mēnešos pastiprinās dialogu ar dalībvalstīm par šajā jomā veicamajiem 
rīcībpolitikas pasākumiem. 
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Komisijas paziņojums par īstenošanas aktu pieņemšanas procedūru 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir 
pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, proti, ka Komisija īstenošanas 
akta projektu var pieņemt tad, ja atzinums nav sniegts. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma izņēmums, 
nedrīkst uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem; tas jāinterpretē šauri, un tātad tā izmantošana 
jāpamato. 

Komisijas paziņojums par datu pieejamību un ziņošanas pienākumiem 
Tā kā ir jāseko līdzi tam, kā tiek sasniegti jaunie mērķi attiecībā uz sadzīves atkritumiem un izlietoto iepakojumu, un tā kā ir jāpilda attiecīgo 
noteikumu prasības, sevišķi prasība noteikt mērķrādītājus attiecībā uz pasākumiem, kas veicami, lai novērstu pārtikas izšķērdēšanu, un attiecībā uz 
atkritumeļļu reciklēšanu, Komisija uzmanību jo īpaši vērš uz to, cik svarīga ir abu likumdevēju panāktā kopējā vienošanās, proti, ka dalībvalstis 
nodrošinās, lai prasība paziņot datus saskaņā ar grozīto Direktīvu 2008/98/EK par atkritumiem, grozīto Direktīvu 94/62/EK par iepakojumu un izlietoto 
iepakojumu un grozīto Direktīvu 1999/31/EK par atkritumu poligoniem būtu izpildīta, iekļaujot arī datus par 2020. gadu. 

Polijas paziņojums 
Dalībvalstu veiktas ziņošanas biežums 
Polija bija vīlusies, konstatējot, ka ir palielinājies dalībvalstu ziņošanas biežums. 

Direktīvu projektos dalībvalstu veiktas ziņošanas biežums ir palielināts no reizi divos gadus uz katru gadu – mandātā tas nebija apstiprināts. Ierosinātie 
risinājumi dalībvalstīm rada būtisku administratīvu slogu. 2017. gada maijā Polija mandātu atbalstīja ar noteikumu, ka tajā tiek ņemts vērā Polijas 
lūgums attiecībā uz ziņošanas biežumu. 
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Grieķijas paziņojums 
Grieķija atbalsta sarunās par "Atkritumu paketi" panākto vispārējo kompromisu, atzīstot darbietilpīgos centienus, ko prasīja vienošanās panākšana, kā 
arī paketes nozīmi aprites ekonomikas stratēģijā. 

Tomēr sarunu gaitā tika iekļauti vairāki svarīgi noteikumi, kas nav juridiski saskanīgi vai nav balstīti uz pienācīgu ietekmes novērtējumu, jo īpaši: 

9. panta 1. punkta devītais ievilkums un 9. panta 1a punkts – par saikni starp REACH un atkritumiem, kā arī nav atsauces uz Atkritumu pamatdirektīvas 
10. panta 2. punktu un 10. panta 3. punktu: 
11. panta 1. punktā par selektīvu nojaukšanu, 
18. panta 3. punktā par sajauktiem bīstamiem atkritumiem, 
20. pantā par mājsaimniecībās radīto bīstamo atkritumu dalīto savākšanu un 
22. panta 1. punktā par bioloģiskajiem atkritumiem. 

Mēs uzskatām, ka minēto noteikumu īstenošana uzņēmumiem, publiskajai pārvaldei un iedzīvotājiem, ļoti iespējams, izrādīsies tik sarežģīta, ka tā pat 
nelabvēlīgi ietekmēs vispārējo mērķi ilgtspējīgi veicināt aprites ekonomiku. 

Turklāt mēs uzskatām, ka ražotāja paplašinātas atbildības (EPR) sistēmām jānes pilna finansiālā atbildība, un norādām, ka 2035./2040. gadam 
izvirzītajā mērķrādītājā – ka poligonos tiek apglabāti ne vairāk kā 10 % sadzīves atkritumu – nav pietiekami ņemti vērā dalībvalstu dažādie sociālie 
apstākļi vai iedzīvotāju blīvums un tas neizbēgami novedīs pie tā, ka pieaugs sadedzināšana, kas nav optimāls risinājums. 

Turklāt mēs mudinām Komisiju paketes un jo īpaši pārskatītās Poligonu direktīvas, kā arī 10. panta 1.–3. punkta un iepriekš minēto saistīto noteikumu 
īstenošanas pasākumu ietvaros sistemātiski un saskaņoti pievērsties mazo nomaļo salu īpašajām iezīmēm. 
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Somijas paziņojums 
Somija atbalsta "Atkritumu paketes" mērķus un uzdevumus, kā arī par šo paketi panākto vispārējo kompromisu, kas iezīmē virzienu, kā palielināt 
pārstrādi un pastiprināt aprites ekonomiku. 

Tomēr Somija vēlas atkārtoti paust bažas par izlietotā iepakojuma vispārējo pārstrādes mērķrādītāju nekonsekvenci attiecībā uz konkrētu materiālu 
mērķrādītājiem (Direktīvas par iepakojumu un izlietoto iepakojumu 6. panta 1. punkta f) un h) apakšpunkts). 

Precīzāk Somija uzskata, ka konkrētu materiālu mērķrādītāju samazinājums nav pietiekoši atspoguļots vispārējos pārstrādes mērķrādītājos. Piemēram, 
salīdzinājumā ar Komisijas priekšlikumu, pārstrādes mērķrādītāji izlietotajam koka iepakojumam 2025. gadā tika samazināti par 35 procentpunktiem 
(no 60 % līdz 25 %) un 2030. gadā – par 45 procentpunktiem (no 75 % līdz 30 %). Tomēr neskatoties uz to, 2025. gada vispārējais mērķrādītājs palika 
tāds pats (65 %) kā Komisijas priekšlikumā, un 2030. gada mērķrādītājs tika samazināts tikai par 5 procentpunktiem (no 75 % uz 70 %). 

Somija arī uzskata, ka vispārējos izlietotā iepakojuma pārstrādes mērķrādītājos nav pietiekoši ņemts vērā fakts, ka dalībvalstu spēja sasniegt 
mērķrādītājus lielā mērā ir atkarīga no konkrētu izmantotā iepakojuma materiālu īpatsvara. Šajā sakarā galīgā vienošanās ir īpaši neizdevīga tām 
dalībvalstīm, kurās ir plaši izplatīta koka iepakojuma lietošana un kurās kopējā izlietotā iepakojuma apjomā ir būtisks izlietotā koka iepakojuma 
īpatsvars. 

Šīs dalībvalstis vispārējos pārstrādes mērķrādītājus praksē var panākt tikai tad, ja izlietotā koka iepakojuma pārstrādes rādītājus var palielināt līdz 
līmeņiem, kas nepārprotami pārsniedz konkrētu materiālu mērķrādītājus. Pat ārkārtīgi efektīva citu izlietoto iepakojuma materiālu pārstrāde (proti, 
daudz lielākā apjomā nekā konkrēto materiālu pārstrādes mērķrādītāji) nevarētu kompensēt koka iepakojuma pārstrādes mazākā īpatsvara nomācošo 
ietekmi. Tas ir pretrunīgi, jo izlietotajam koka iepakojuma materiālam, ņemot vērā tā ierobežoto pārstrādes potenciālu, ar nolūku tika noteikts zemāks 
pārstrādes rādītājs. 

Tāpēc, un vēlreiz uzsverot apņemšanos un atbalstu attiecībā uz mērķiem saistībā ar izlietoto iepakojumu, Somija pauž nožēlu par to, ka saistošie 
vispārējie izlietota iepakojuma pārstrādes mērķi nostāda dalībvalstis nevienlīdzīgās pozīcijās saistībā ar konkrētu iepakojuma materiālu īpatsvaru 
attiecībā pret visa iepakojuma materiālu kopējo apjomu. 
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Vācijas paziņojumi 
Dalīta savākšana 
1. Pašreizējās Atkritumu pamatdirektīvas (WFD) 10. panta 2. punktā paredzēts, ka, lai ievērotu prasību, kas paredzēta 10. panta 1. punktā, atkritumi 

jāvāc atsevišķi, "ja tas no tehniskā, ekoloģiskā un ekonomiskā viedokļa praktiski izdarāms". Ar 10. panta 2. punkta grozījumu, par kuru trialogā 
tika panākta vienošanās, šis noteikums tiek atcelts un aizstāts ar īpašu atkāpes klauzulu jaunajā 10. panta 3. punktā – saskaņā ar to dalībvalstis var 
pieļaut atkāpes no dalītas savākšanas prasības, ievērojot dažus nosacījumus. WFD 10. panta grozījums ietekmē ne tikai atkritumu radītāju un 
īpašnieku tiešās saistības, tas ietekmē arī dalībvalstu pienākumus nodrošināt dažu atkritumu dalītu savākšanu, sasniegt pārstrādes kvotas (WFD 
11. pants) un bioloģiskos atkritumus vākt atsevišķi (WFD 22. pants). 

Vācija atbalsta WFD pausto mērķi panākt ilgtspējīgu aprites ekonomiku gan ES, gan valsts līmenī. Visām iesaistītajām pusēm būtu jāpiedalās 
centienos izveidot aprites ekonomiku; tāpēc aprites ekonomikai ir vajadzīgs stabils juridiskais pamats. Vācija vēlas norādīt uz to, ka neatkarīgi no 
WFD 10. panta 3. punkta atkāpes klauzulas gan Līgumā par Eiropas Savienības darbību, gan Vācijas konstitucionālajās tiesībās ir paredzēts, ka 
tādus juridiski saistošus pienākumus kā, jo īpaši, dalītas savākšanas pienākumu atkritumu radītājiem un īpašniekiem var noteikt tikai tad, ja tie ir 
samērīgi, proti, piemēroti, vajadzīgi un atbilstīgi, lai uzlabotu pārstrādi. 

2. Tas pats attiecas uz jauno dalīti savākto atkritumu dedzināšanas aizliegumu saskaņā ar WFD 10. panta 3.a punktu (jauns) un aizliegumu šādus 
atkritumus apglabāt poligonos saskaņā Direktīvas par atkritumu poligoniem 5. panta 3. punkta f) apakšpunktu. Šos aizliegumus atkritumu 
radītājiem un īpašniekiem var uzlikt tikai tad, ja tie ir samērīgi. Turklāt WFD 13. pantā ir noteikta prasība, ka šādu atkritumu apsaimniekošanai 
jānorit, neapdraudot cilvēku veselību un neradot kaitējumu videi. 
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Attiecībā uz pienākumu sniegt Eiropas Ķimikāliju aģentūrai (ECHA) informāciju par pantiem (Atkritumu pamatdirektīvas 9. panta 1. punkta 
i) apakšpunkts un 9. panta 2. punkts) 
Trialoga sarunu pēdējā posmā 9. panta 1. punkta i) apakšpunktā un 9. panta 2. punktā iekļautais noteikums, kas paredz, ka priekšmeti, kuri satur vielas, 
kas rada ļoti lielas bažas REACH regulas izpratnē, ir jāietver Eiropas Ķimikāliju aģentūras (ECHA) datubāzē, rada vairākus detalizētus jautājumus, kas 
jāprecizē, lai dalībvalstis varētu izstrādāt šā noteikuma mērķiem atbilstošus noteikumus. Piemēram, ir vajadzīgs skaidrojums par to, kā identificēt 
attiecīgos priekšmetus, lai tos centrālajā datu bāzē varētu iekļaut viegli izgūstamā formātā. Turklāt, jāsagatavo kopējie noteikumi, lai izvairītos no 
situācijas, kad dati par vienu un to pašu priekšmetu tiek iesniegti vairākas reizes – paredzams, ka tas notiks ļoti bieži, jo šis pienākums tiek attiecināts 
uz visiem piegādātājiem piegādes ķēdē. 

Vācija pauž nožēlu, ka šis noteikums, kura dēļ būs vajadzīgas visu pušu ievērojamas pūles, tika iekļauts projektā bez pienācīgas sagatavošanas attiecībā 
uz saturu vai pienācīga ietekmes novērtējuma, kāds nepieciešams šādam sarežģītam jautājumam. Vācija var piekrist vienīgi, ņemot vērā panākto 
vispārējo kompromisu trialoga procedūrā. Vācija lūdz, lai Komisija, apspriežoties ar ECHA kā struktūru, kas ir atbildīga par datubāzes uzturēšanu, 
konkrēti norādītu precīzu sīkāku informāciju, kas vajadzīga, lai ECHA un dalībvalstis varētu pienācīgi īstenot šo noteikumu, vienlaikus līdz 
minimumam samazinot darba apjomu. Ja Komisija uzskata, ka tādēļ ir vajadzīgi papildu grozījumi Savienības tiesību aktos, Komisijai tiek lūgts 
iesniegt attiecīgus noteikumu projektus. 
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Atkritumu pakete: Atkritumu poligonu direktīva 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/850 (2018. gada 
30. maijs), ar ko groza Direktīvu 1999/31/EK par atkritumu poligoniem 
(Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 150, 14.6.2018., 100.–108. lpp. 

10/18 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
izņemot: 
atturas: Ungārija 

Komisijas paziņojums par aprites ekonomikas politikas satvaru 
Komisija ir apņēmusies panākt, ka pilnībā tiek īstenots ES rīcības plāns pārejai uz aprites ekonomiku 19. Lai sekotu līdzi tam, kā notiek pāreja uz aprites 
ekonomiku, Komisija ir apstiprinājusi uzraudzības sistēmu 20, kuras pamatā ir jau izveidotie Resursefektivitātes rezultātu un Izejvielu rezultātu pārskati. 
Komisija vērš uzmanību arī uz to, ka turpinās darbs pie produktiem un organizācijām paredzēta ietekmes rādītāja izstrādes. 

Pasākumi, kas tiek veikti saskaņā ar ES rīcības plānu pārejai uz aprites ekonomiku, arī palīdz sasniegt mērķus, kurus Savienība attiecībā uz ilgtspējīgu 
patēriņu un ražošanu ir nospraudusi saistībā ar 12. ilgtspējīgas attīstības mērķi. Kā piemēru var minēt stratēģiju attiecībā uz plastmasu 21 vai nesen 
grozīto priekšlikumu par juridisko garantiju patēriņa precēm 22. 

Attiecībā uz saskanību starp Savienības tiesiskajiem regulējumiem, Komisija nesen ir arī pieņēmusi paziņojumu, kurā izklāstītas iespējas, kā novērst 
ķīmisko vielu, produktu un atkritumu jomas tiesību aktu saskarē konstatētās problēmas 23. Turklāt Komisija 2018. gadā izvērtēs iespējamos risinājumus 
un pasākumus, ar kuriem panākt saskaņotāku politikas satvaru dažādajiem darba virzieniem, kas saistīti ar ES rīcībpolitiku attiecībā uz produktiem, 
ņemot vērā šo virzienu ietekmi uz aprites ekonomiku. Īstenojot šīs iniciatīvas un veicot ar tām saistītus turpmākus pasākumus, tiks ņemta vērā arī 
mijiedarbība starp tiesību aktiem un nozares uzņēmumu sadarbība attiecībā uz blakusproduktu izmantošanu un sagatavošanos atkritumu atkārtotai 
izmantošanai un reciklēšanai. 

Attiecībā uz ekodizainu Komisija saskaņā ar Ekodizaina darba plānu 2016.–2019. gadam 24 apliecina savu nelokāmo apņemšanos panākt, lai ekodizains 
sniegtu nozīmīgāku ieguldījumu aprites ekonomikā, piemēram, sistemātiskāk risinot tādas ar materiālu efektīvu izmantošanu saistītas problēmas kā 
materiālu izturīgums un iespējas materiālus reciklēt. 
19 COM(2015) 614 final. 
20 COM(2018) 29 final. 
21 COM(2018) 28 final. 
22 COM(2017) 637 final. 
23 COM(2018) 32 final. 
24 COM(2016) 773 final. 
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Komisijas paziņojums par iniciatīvām attiecībā uz sadarbīgo ekonomiku 
Saskaņā ar ES rīcības plānu pārejai uz aprites ekonomiku 25 Komisija ir sākusi īstenot vairākas iniciatīvas attiecībā uz sadarbīgo ekonomiku. Kā 
norādīts 2016. gada jūnija paziņojumā par Eiropas sadarbīgās ekonomikas programmu 26, Komisija turpinās sekot līdzi ar sadarbīgo ekonomiku 
saistītām norisēm ekonomikā un regulējuma jomā, lai rosinātu jaunu un inovatīvu darījumdarbības modeļu veidošanos, tomēr nodrošinot pienācīgu 
patērētāju un sociālo aizsardzību. 
25 COM(2015) 614 final. 
26 COM(2016) 356 final. 

Komisijas paziņojums par mikroplastmasu 
Saistībā ar nesen pieņemto Eiropas stratēģiju attiecībā uz plastmasu aprites ekonomikā 27 Komisija ir nākusi klajā ar integrētu pieeju tam, kā novērst 
bažas saistībā ar mikroplastmasu, tostarp mikrolodīšu sastāvdaļām. Galvenā uzmanība ir pievērsta preventīviem pasākumiem, un ir iecerēts panākt, ka 
piesārņojums ar mikroplastmasu samazinās no visiem avotiem — gan no produktiem, kuriem šādas sastāvdaļas ir pievienotas ar nolūku (piemēram, 
personīgās higiēnas līdzekļiem un krāsām), gan citu produktu (piemēram, oksoplastmasas, riepu, plastmasas granulu un tekstilizstrādājumu) ražošanas 
vai izmantošanas rezultātā. 
27 COM(2018) 28 final. 

Komisijas paziņojums par atkritumu sūtījumu regulas pārskatīšanu un par materiāliem, kas vairs nav atkritumi 
Sakarā ar to, ka līdz 2020. gada beigām plānots pārskatīt Regulu (ES) Nr. 1013/2006 par atkritumu sūtījumiem, Komisija apsvērs iespēju paredzēt 
turpmākus pasākumus attiecībā uz tādu materiālu sūtījumiem, kas vairs nav atkritumi, ja saskaņā ar Atkritumu pamatdirektīvas 6. panta 2. punktu 
Savienības līmenī nav noteikti atkritumu stadijas beigu kritēriji. 

Komisijas paziņojums par pasākumiem, ar ko nodrošina atkritumu apstrādi pirms to apglabāšanas poligonā 
Saskaņā ar Direktīvas 1999/31/EK par atkritumu poligoniem 6. panta a) punktu dalībvalstis veic pasākumus, lai nodrošinātu, ka poligonos nonāk tikai 
apstrādāti atkritumi, vienlaikus nodrošinot, ka šādi pasākumi neapdraud pārskatītās Direktīvas 2008/98/EK par atkritumiem (Atkritumu 
pamatdirektīvas) mērķu sasniegšanu, jo īpaši attiecībā uz atkritumu apsaimniekošanas hierarhiju, atkritumu dalīto savākšanu un sagatavošanu atkārtotai 
izmantošanai un pārstrādei, kā noteikts minētajā direktīvā. 

Pamatojoties uz viedokļu apmaiņu, kas notika Atkritumu pamatdirektīvas ekspertu grupas sanāksmē 2017. gada 30. jūnijā, un ņemot vērā Eiropas 
Savienības Tiesas spriedumu lietā C-323/13, Komisija turpmākajos mēnešos pastiprinās dialogu ar dalībvalstīm par šajā jomā veicamajiem 
rīcībpolitikas pasākumiem. 
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Komisijas paziņojums par īstenošanas aktu pieņemšanas procedūru 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir 
pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, proti, ka Komisija var 
pieņemt īstenošanas akta projektu tad, ja atzinums nav sniegts. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma 
izņēmums, nedrīkst uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem; tas jāinterpretē šauri, un tātad tā 
izmantošana jāpamato. 

Komisijas paziņojums par datu pieejamību un ziņošanas pienākumiem 
Tā kā ir jāseko līdzi tam, kā tiek sasniegti jaunie mērķi attiecībā uz sadzīves atkritumiem un izlietoto iepakojumu, un tā kā ir jāpilda attiecīgo 
noteikumu prasības, sevišķi prasība noteikt mērķrādītājus attiecībā uz pasākumiem, kas veicami, lai novērstu pārtikas izšķērdēšanu, un attiecībā uz 
atkritumeļļu reciklēšanu, Komisija uzmanību jo īpaši vērš uz to, cik svarīga ir abu likumdevēju panāktā kopējā vienošanās, proti, ka dalībvalstis 
nodrošinās, lai prasība paziņot datus saskaņā ar grozīto Direktīvu 2008/98/EK par atkritumiem, grozīto Direktīvu 94/62/EK par iepakojumu un izlietoto 
iepakojumu un grozīto Direktīvu 1999/31/EK par atkritumu poligoniem būtu izpildīta, iekļaujot arī datus par 2020. gadu. 

Polijas paziņojums 
Dalībvalstu veiktas ziņošanas biežums 
Polija bija vīlusies, konstatējot, ka ir palielinājies dalībvalstu ziņošanas biežums. 

Direktīvu projektos dalībvalstu veiktas ziņošanas biežums ir palielināts no reizi divos gadus uz katru gadu – mandātā tas nebija apstiprināts. Ierosinātie 
risinājumi dalībvalstīm rada būtisku administratīvu slogu. 2017. gada maijā Polija mandātu atbalstīja ar noteikumu, ka tajā tiek ņemts vērā Polijas 
lūgums attiecībā uz ziņošanas biežumu. 
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Grieķijas paziņojums 
Grieķija atbalsta sarunās par "Atkritumu paketi" panākto vispārējo kompromisu, atzīstot darbietilpīgos centienus, ko prasīja vienošanās panākšana, kā 
arī paketes nozīmi aprites ekonomikas stratēģijā. 

Tomēr sarunu gaitā tika iekļauti vairāki svarīgi noteikumi, kas nav juridiski saskanīgi vai nav balstīti uz pienācīgu ietekmes novērtējumu, jo īpaši: 

9. panta 1. punkta devītais ievilkums un 9. panta 1a punkts – par saikni starp REACH un atkritumiem, kā arī nav atsauces uz Atkritumu pamatdirektīvas 
10. panta 2. punktu un 10. panta 3. punktu: 
11. panta 1. punktā par selektīvu nojaukšanu, 
18. panta 3. punktā par sajauktiem bīstamiem atkritumiem, 
20. pantā par mājsaimniecībās radīto bīstamo atkritumu dalīto savākšanu un 
22. panta 1. punktā par bioloģiskajiem atkritumiem. 

Mēs uzskatām, ka minēto noteikumu īstenošana uzņēmumiem, publiskajai pārvaldei un iedzīvotājiem, ļoti iespējams, izrādīsies tik sarežģīta, ka tā pat 
nelabvēlīgi ietekmēs vispārējo mērķi ilgtspējīgi veicināt aprites ekonomiku. 

Turklāt mēs uzskatām, ka ražotāja paplašinātas atbildības (EPR) sistēmām jānes pilna finansiālā atbildība, un norādām, ka 2035./2040. gadam 
izvirzītajā mērķrādītājā – ka poligonos tiek apglabāti ne vairāk kā 10 % sadzīves atkritumu – nav pietiekami ņemti vērā dalībvalstu dažādie sociālie 
apstākļi vai iedzīvotāju blīvums un tas neizbēgami novedīs pie tā, ka pieaugs sadedzināšana, kas nav optimāls risinājums. 

Turklāt mēs mudinām Komisiju paketes un jo īpaši pārskatītās Poligonu direktīvas, kā arī 10. panta 1.–3. punkta un iepriekš minēto saistīto noteikumu 
īstenošanas pasākumu ietvaros sistemātiski un saskaņoti pievērsties mazo nomaļo salu īpašajām iezīmēm. 
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Somijas paziņojums 
Somija atbalsta "Atkritumu paketes" mērķus un uzdevumus, kā arī par šo paketi panākto vispārējo kompromisu, kas iezīmē virzienu, kā palielināt 
pārstrādi un pastiprināt aprites ekonomiku. 

Tomēr Somija vēlas atkārtoti paust bažas par izlietotā iepakojuma vispārējo pārstrādes mērķrādītāju nekonsekvenci attiecībā uz konkrētu materiālu 
mērķrādītājiem (Direktīvas par iepakojumu un izlietoto iepakojumu 6. panta 1. punkta f) un h) apakšpunkts). 

Precīzāk Somija uzskata, ka konkrētu materiālu mērķrādītāju samazinājums nav pietiekoši atspoguļots vispārējos pārstrādes mērķrādītājos. Piemēram, 
salīdzinājumā ar Komisijas priekšlikumu, pārstrādes mērķrādītāji izlietotajam koka iepakojumam 2025. gadā tika samazināti par 35 procentpunktiem 
(no 60 % līdz 25 %) un 2030. gadā – par 45 procentpunktiem (no 75 % līdz 30 %). Tomēr neskatoties uz to, 2025. gada vispārējais mērķrādītājs palika 
tāds pats (65 %) kā Komisijas priekšlikumā, un 2030. gada mērķrādītājs tika samazināts tikai par 5 procentpunktiem (no 75 % uz 70 %). 

Somija arī uzskata, ka vispārējos izlietotā iepakojuma pārstrādes mērķrādītājos nav pietiekoši ņemts vērā fakts, ka dalībvalstu spēja sasniegt 
mērķrādītājus lielā mērā ir atkarīga no konkrētu izmantotā iepakojuma materiālu īpatsvara. Šajā sakarā galīgā vienošanās ir īpaši neizdevīga tām 
dalībvalstīm, kurās ir plaši izplatīta koka iepakojuma lietošana un kurās kopējā izlietotā iepakojuma apjomā ir būtisks izlietotā koka iepakojuma 
īpatsvars. 

Šīs dalībvalstis vispārējos pārstrādes mērķrādītājus praksē var panākt tikai tad, ja izlietotā koka iepakojuma pārstrādes rādītājus var palielināt līdz 
līmeņiem, kas nepārprotami pārsniedz konkrētu materiālu mērķrādītājus. Pat ārkārtīgi efektīva citu izlietoto iepakojuma materiālu pārstrāde (proti, 
daudz lielākā apjomā nekā konkrēto materiālu pārstrādes mērķrādītāji) nevarētu kompensēt koka iepakojuma pārstrādes mazākā īpatsvara nomācošo 
ietekmi. Tas ir pretrunīgi, jo izlietotajam koka iepakojuma materiālam, ņemot vērā tā ierobežoto pārstrādes potenciālu, ar nolūku tika noteikts zemāks 
pārstrādes rādītājs. 

Tāpēc, un vēlreiz uzsverot apņemšanos un atbalstu attiecībā uz mērķiem saistībā ar izlietoto iepakojumu, Somija pauž nožēlu par to, ka saistošie 
vispārējie izlietota iepakojuma pārstrādes mērķi nostāda dalībvalstis nevienlīdzīgās pozīcijās saistībā ar konkrētu iepakojuma materiālu īpatsvaru 
attiecībā pret visa iepakojuma materiālu kopējo apjomu. 
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Vācijas paziņojumi 
Dalīta savākšana 
1. Pašreizējās Atkritumu pamatdirektīvas (WFD) 10. panta 2. punktā paredzēts, ka, lai ievērotu prasību, kas paredzēta 10. panta 1. punktā, atkritumi 

jāvāc atsevišķi, "ja tas no tehniskā, ekoloģiskā un ekonomiskā viedokļa praktiski izdarāms". Ar 10. panta 2. punkta grozījumu, par kuru trialogā 
tika panākta vienošanās, šis noteikums tiek atcelts un aizstāts ar īpašu atkāpes klauzulu jaunajā 10. panta 3. punktā – saskaņā ar to dalībvalstis var 
pieļaut atkāpes no dalītas savākšanas prasības, ievērojot dažus nosacījumus. WFD 10. panta grozījums ietekmē ne tikai atkritumu radītāju un 
īpašnieku tiešās saistības, tas ietekmē arī dalībvalstu pienākumus nodrošināt dažu atkritumu dalītu savākšanu, sasniegt pārstrādes kvotas (WFD 
11. pants) un bioloģiskos atkritumus vākt atsevišķi (WFD 22. pants). 

Vācija atbalsta WFD pausto mērķi panākt ilgtspējīgu aprites ekonomiku gan ES, gan valsts līmenī. Visām iesaistītajām pusēm būtu jāpiedalās 
centienos izveidot aprites ekonomiku; tāpēc aprites ekonomikai ir vajadzīgs stabils juridiskais pamats. Vācija vēlas norādīt uz to, ka neatkarīgi no 
WFD 10. panta 3. punkta atkāpes klauzulas gan Līgumā par Eiropas Savienības darbību, gan Vācijas konstitucionālajās tiesībās ir paredzēts, ka 
tādus juridiski saistošus pienākumus kā, jo īpaši, dalītas savākšanas pienākumu atkritumu radītājiem un īpašniekiem var noteikt tikai tad, ja tie ir 
samērīgi, proti, piemēroti, vajadzīgi un atbilstīgi, lai uzlabotu pārstrādi. 

2. Tas pats attiecas uz jauno dalīti savākto atkritumu dedzināšanas aizliegumu saskaņā ar WFD 10. panta 3.a punktu (jauns) un aizliegumu šādus 
atkritumus apglabāt poligonos saskaņā Direktīvas par atkritumu poligoniem 5. panta 3. punkta f) apakšpunktu. Šos aizliegumus atkritumu 
radītājiem un īpašniekiem var uzlikt tikai tad, ja tie ir samērīgi. Turklāt WFD 13. pantā ir noteikta prasība, ka šādu atkritumu apsaimniekošanai 
jānorit, neapdraudot cilvēku veselību un neradot kaitējumu videi. 
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Attiecībā uz pienākumu sniegt Eiropas Ķimikāliju aģentūrai (ECHA) informāciju par pantiem (Atkritumu pamatdirektīvas 9. panta 1. punkta 
i) apakšpunkts un 9. panta 2. punkts) 
Trialoga sarunu pēdējā posmā 9. panta 1. punkta i) apakšpunktā un 9. panta 2. punktā iekļautais noteikums, kas paredz, ka priekšmeti, kuri satur vielas, 
kas rada ļoti lielas bažas REACH regulas izpratnē, ir jāietver Eiropas Ķimikāliju aģentūras (ECHA) datubāzē, rada vairākus detalizētus jautājumus, kas 
jāprecizē, lai dalībvalstis varētu izstrādāt šā noteikuma mērķiem atbilstošus noteikumus. Piemēram, ir vajadzīgs skaidrojums par to, kā identificēt 
attiecīgos priekšmetus, lai tos centrālajā datu bāzē varētu iekļaut viegli izgūstamā formātā. Turklāt, jāsagatavo kopējie noteikumi, lai izvairītos no 
situācijas, kad dati par vienu un to pašu priekšmetu tiek iesniegti vairākas reizes – paredzams, ka tas notiks ļoti bieži, jo šis pienākums tiek attiecināts 
uz visiem piegādātājiem piegādes ķēdē. 

Vācija pauž nožēlu, ka šis noteikums, kura dēļ būs vajadzīgas visu pušu ievērojamas pūles, tika iekļauts projektā bez pienācīgas sagatavošanas attiecībā 
uz saturu vai pienācīga ietekmes novērtējuma, kāds nepieciešams šādam sarežģītam jautājumam. Vācija var piekrist vienīgi, ņemot vērā panākto 
vispārējo kompromisu trialoga procedūrā. Vācija lūdz, lai Komisija, apspriežoties ar ECHA kā struktūru, kas ir atbildīga par datubāzes uzturēšanu, 
konkrēti norādītu precīzu sīkāku informāciju, kas vajadzīga, lai ECHA un dalībvalstis varētu pienācīgi īstenot šo noteikumu, vienlaikus līdz 
minimumam samazinot darba apjomu. Ja Komisija uzskata, ka tādēļ ir vajadzīgi papildu grozījumi Savienības tiesību aktos, Komisijai tiek lūgts 
iesniegt attiecīgus noteikumu projektus. 
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Atkritumu pakete: Izlietotā iepakojuma direktīva 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/852 (2018. gada 
30. maijs), ar ko groza Direktīvu 94/62/EK par iepakojumu un izlietoto 
iepakojumu (Dokuments attiecas uz EEZ) 
OV L 150, 14.6.2018., 141.–154. lpp. 

12/18 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
izņemot: 
atturas: Ungārija 

Komisijas paziņojums par aprites ekonomikas politikas satvaru 
Komisija ir apņēmusies panākt, ka pilnībā tiek īstenots ES rīcības plāns pārejai uz aprites ekonomiku 28. Lai sekotu līdzi tam, kā notiek pāreja uz aprites 
ekonomiku, Komisija ir apstiprinājusi uzraudzības sistēmu 29, kuras pamatā ir jau izveidotie Resursefektivitātes rezultātu un Izejvielu rezultātu pārskati. 
Komisija vērš uzmanību arī uz to, ka turpinās darbs pie produktiem un organizācijām paredzēta ietekmes rādītāja izstrādes. 

Pasākumi, kas tiek veikti saskaņā ar ES rīcības plānu pārejai uz aprites ekonomiku, arī palīdz sasniegt mērķus, kurus Savienība attiecībā uz ilgtspējīgu 
patēriņu un ražošanu ir nospraudusi saistībā ar 12. ilgtspējīgas attīstības mērķi. Kā piemēru var minēt stratēģiju attiecībā uz plastmasu 30 vai nesen 
grozīto priekšlikumu par juridisko garantiju patēriņa precēm 31. 

Attiecībā uz saskanību starp Savienības tiesiskajiem regulējumiem, Komisija nesen ir arī pieņēmusi paziņojumu, kurā izklāstītas iespējas, kā novērst 
ķīmisko vielu, produktu un atkritumu jomas tiesību aktu saskarē konstatētās problēmas 32. Turklāt Komisija 2018. gadā izvērtēs iespējamos risinājumus 
un pasākumus, ar kuriem panākt saskaņotāku politikas satvaru dažādajiem darba virzieniem, kas saistīti ar ES rīcībpolitiku attiecībā uz produktiem, 
ņemot vērā šo virzienu ietekmi uz aprites ekonomiku. Īstenojot šīs iniciatīvas un veicot ar tām saistītus turpmākus pasākumus, tiks ņemta vērā arī 
mijiedarbība starp tiesību aktiem un nozares uzņēmumu sadarbība attiecībā uz blakusproduktu izmantošanu un sagatavošanos atkritumu atkārtotai 
izmantošanai un reciklēšanai. 

Attiecībā uz ekodizainu Komisija saskaņā ar Ekodizaina darba plānu 2016.–2019. gadam 33 apliecina savu nelokāmo apņemšanos panākt, lai ekodizains 
sniegtu nozīmīgāku ieguldījumu aprites ekonomikā, piemēram, sistemātiskāk risinot tādas ar materiālu efektīvu izmantošanu saistītas problēmas kā 
materiālu izturīgums un iespējas materiālus reciklēt. 
28 COM(2015) 614 final. 
29 COM(2018) 29 final. 
30 COM(2018) 28 final. 
31 COM(2017) 637 final. 
32 COM(2018) 32 final. 
33 COM(2016) 773 final. 
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Komisijas paziņojums par iniciatīvām attiecībā uz sadarbīgo ekonomiku 
Saskaņā ar ES rīcības plānu pārejai uz aprites ekonomiku 34 Komisija ir sākusi īstenot vairākas iniciatīvas attiecībā uz sadarbīgo ekonomiku. Kā 
norādīts 2016. gada jūnija paziņojumā par Eiropas sadarbīgās ekonomikas programmu 35, Komisija turpinās sekot līdzi ar sadarbīgo ekonomiku 
saistītām norisēm ekonomikā un regulējuma jomā, lai rosinātu jaunu un inovatīvu darījumdarbības modeļu veidošanos, tomēr nodrošinot pienācīgu 
patērētāju un sociālo aizsardzību. 
34 COM(2015) 614 final. 
35 COM(2016) 356 final. 

Komisijas paziņojums par mikroplastmasu 
Saistībā ar nesen pieņemto Eiropas stratēģiju attiecībā uz plastmasu aprites ekonomikā 36 Komisija ir nākusi klajā ar integrētu pieeju tam, kā novērst 
bažas saistībā ar mikroplastmasu, tostarp mikrolodīšu sastāvdaļām. Galvenā uzmanība ir pievērsta preventīviem pasākumiem, un ir iecerēts panākt, ka 
piesārņojums ar mikroplastmasu samazinās no visiem avotiem — gan no produktiem, kuriem šādas sastāvdaļas ir pievienotas ar nolūku (piemēram, 
personīgās higiēnas līdzekļiem un krāsām), gan citu produktu (piemēram, oksoplastmasas, riepu, plastmasas granulu un tekstilizstrādājumu) ražošanas 
vai izmantošanas rezultātā. 
36 COM(2018) 28 final. 

Komisijas paziņojums par atkritumu sūtījumu regulas pārskatīšanu un par materiāliem, kas vairs nav atkritumi 
Sakarā ar to, ka līdz 2020. gada beigām plānots pārskatīt Regulu (ES) Nr. 1013/2006 par atkritumu sūtījumiem, Komisija apsvērs iespēju paredzēt 
turpmākus pasākumus attiecībā uz tādu materiālu sūtījumiem, kas vairs nav atkritumi, ja saskaņā ar Atkritumu pamatdirektīvas 6. panta 2. punktu 
Savienības līmenī nav noteikti atkritumu stadijas beigu kritēriji. 

Komisijas paziņojums par pasākumiem, ar ko nodrošina atkritumu apstrādi pirms to apglabāšanas poligonā 
Saskaņā ar Direktīvas 1999/31/EK par atkritumu poligoniem 6. panta a) punktu dalībvalstis veic pasākumus, lai nodrošinātu, ka poligonos nonāk tikai 
apstrādāti atkritumi, vienlaikus nodrošinot, ka šādi pasākumi neapdraud pārskatītās Direktīvas 2008/98/EK par atkritumiem (Atkritumu 
pamatdirektīvas) mērķu sasniegšanu, jo īpaši attiecībā uz atkritumu apsaimniekošanas hierarhiju, atkritumu dalīto savākšanu un sagatavošanu atkārtotai 
izmantošanai un pārstrādei, kā noteikts minētajā direktīvā. 

Pamatojoties uz viedokļu apmaiņu, kas notika Atkritumu pamatdirektīvas ekspertu grupas sanāksmē 2017. gada 30. jūnijā, un ņemot vērā Eiropas 
Savienības Tiesas spriedumu lietā C-323/13, Komisija turpmākajos mēnešos pastiprinās dialogu ar dalībvalstīm par šajā jomā veicamajiem 
rīcībpolitikas pasākumiem. 
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Komisijas paziņojums par īstenošanas aktu pieņemšanas procedūru 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir 
pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, proti, ka Komisija īstenošanas 
akta projektu var pieņemt tad, ja atzinums nav sniegts. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma izņēmums, 
nedrīkst uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem; tas jāinterpretē šauri, un tātad tā izmantošana 
jāpamato. 

Komisijas paziņojums par datu pieejamību un ziņošanas pienākumiem 
Tā kā ir jāseko līdzi tam, kā tiek sasniegti jaunie mērķi attiecībā uz sadzīves atkritumiem un izlietoto iepakojumu, un tā kā ir jāpilda attiecīgo 
noteikumu prasības, sevišķi prasība noteikt mērķrādītājus attiecībā uz pasākumiem, kas veicami, lai novērstu pārtikas izšķērdēšanu, un attiecībā uz 
atkritumeļļu reciklēšanu, Komisija uzmanību jo īpaši vērš uz to, cik svarīga ir abu likumdevēju panāktā kopējā vienošanās, proti, ka dalībvalstis 
nodrošinās, lai prasība paziņot datus saskaņā ar grozīto Direktīvu 2008/98/EK par atkritumiem, grozīto Direktīvu 94/62/EK par iepakojumu un izlietoto 
iepakojumu un grozīto Direktīvu 1999/31/EK par atkritumu poligoniem būtu izpildīta, iekļaujot arī datus par 2020. gadu. 

Polijas paziņojums 
I. Dalībvalstu veiktas ziņošanas biežums 
Polija bija vīlusies, konstatējot, ka ir palielinājies dalībvalstu ziņošanas biežums. 

Direktīvu projektos dalībvalstu veiktas ziņošanas biežums ir palielināts no reizi divos gadus uz katru gadu – mandātā tas nebija apstiprināts. Ierosinātie 
risinājumi dalībvalstīm rada būtisku administratīvu slogu. 2017. gada maijā Polija mandātu atbalstīja ar noteikumu, ka tajā tiek ņemts vērā Polijas 
lūgums attiecībā uz ziņošanas biežumu. 

II. Dažu pārstrādes mērķrādītāju iespējamība un īstenojamība 
"Attiecībā uz izlietotā plastmasas iepakojuma pārstrādi Polija norāda, ka var izrādīties tehniski grūti sasniegt 2030. gadam izvirzīto 55 % mērķrādītāju, 
ņemot vērā dažu materiālu īpašības. 
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Grieķijas paziņojums 
Grieķija atbalsta sarunās par "Atkritumu paketi" panākto vispārējo kompromisu, atzīstot darbietilpīgos centienus, ko prasīja vienošanās panākšana, kā 
arī paketes nozīmi aprites ekonomikas stratēģijā. 

Tomēr sarunu gaitā tika iekļauti vairāki svarīgi noteikumi, kas nav juridiski saskanīgi vai nav balstīti uz pienācīgu ietekmes novērtējumu, jo īpaši: 

9. panta 1. punkta devītais ievilkums un 9. panta 1a punkts – par saikni starp REACH un atkritumiem, kā arī nav atsauces uz Atkritumu pamatdirektīvas 
10. panta 2. punktu un 10. panta 3. punktu: 
11. panta 1. punktā par selektīvu nojaukšanu, 
18. panta 3. punktā par sajauktiem bīstamiem atkritumiem, 
20. pantā par mājsaimniecībās radīto bīstamo atkritumu dalīto savākšanu un 
22. panta 1. punktā par bioloģiskajiem atkritumiem. 

Mēs uzskatām, ka minēto noteikumu īstenošana uzņēmumiem, publiskajai pārvaldei un iedzīvotājiem, ļoti iespējams, izrādīsies tik sarežģīta, ka tā pat 
nelabvēlīgi ietekmēs vispārējo mērķi ilgtspējīgi veicināt aprites ekonomiku. 

Turklāt mēs uzskatām, ka ražotāja paplašinātas atbildības (EPR) sistēmām jānes pilna finansiālā atbildība, un norādām, ka 2035./2040. gadam 
izvirzītajā mērķrādītājā – ka poligonos tiek apglabāti ne vairāk kā 10 % sadzīves atkritumu – nav pietiekami ņemti vērā dalībvalstu dažādie sociālie 
apstākļi vai iedzīvotāju blīvums un tas neizbēgami novedīs pie tā, ka pieaugs sadedzināšana, kas nav optimāls risinājums. 

Turklāt mēs mudinām Komisiju paketes un jo īpaši pārskatītās Poligonu direktīvas, kā arī 10. panta 1.–3. punkta un iepriekš minēto saistīto noteikumu 
īstenošanas pasākumu ietvaros sistemātiski un saskaņoti pievērsties mazo nomaļo salu īpašajām iezīmēm. 
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Somijas paziņojums 
Somija atbalsta "Atkritumu paketes" mērķus un uzdevumus, kā arī par šo paketi panākto vispārējo kompromisu, kas iezīmē virzienu, kā palielināt 
pārstrādi un pastiprināt aprites ekonomiku. 

Tomēr Somija vēlas atkārtoti paust bažas par izlietotā iepakojuma vispārējo pārstrādes mērķrādītāju nekonsekvenci attiecībā uz konkrētu materiālu 
mērķrādītājiem (Direktīvas par iepakojumu un izlietoto iepakojumu 6. panta 1. punkta f) un h) apakšpunkts). 

Precīzāk Somija uzskata, ka konkrētu materiālu mērķrādītāju samazinājums nav pietiekoši atspoguļots vispārējos pārstrādes mērķrādītājos. Piemēram, 
salīdzinājumā ar Komisijas priekšlikumu, pārstrādes mērķrādītāji izlietotajam koka iepakojumam 2025. gadā tika samazināti par 35 procentpunktiem 
(no 60 % līdz 25 %) un 2030. gadā – par 45 procentpunktiem (no 75 % līdz 30 %). Tomēr neskatoties uz to, 2025. gada vispārējais mērķrādītājs palika 
tāds pats (65 %) kā Komisijas priekšlikumā, un 2030. gada mērķrādītājs tika samazināts tikai par 5 procentpunktiem (no 75 % uz 70 %). 

Somija arī uzskata, ka vispārējos izlietotā iepakojuma pārstrādes mērķrādītājos nav pietiekoši ņemts vērā fakts, ka dalībvalstu spēja sasniegt 
mērķrādītājus lielā mērā ir atkarīga no konkrētu izmantotā iepakojuma materiālu īpatsvara. Šajā sakarā galīgā vienošanās ir īpaši neizdevīga tām 
dalībvalstīm, kurās ir plaši izplatīta koka iepakojuma lietošana un kurās kopējā izlietotā iepakojuma apjomā ir būtisks izlietotā koka iepakojuma 
īpatsvars. 

Šīs dalībvalstis vispārējos pārstrādes mērķrādītājus praksē var panākt tikai tad, ja izlietotā koka iepakojuma pārstrādes rādītājus var palielināt līdz 
līmeņiem, kas nepārprotami pārsniedz konkrētu materiālu mērķrādītājus. Pat ārkārtīgi efektīva citu izlietoto iepakojuma materiālu pārstrāde (proti, 
daudz lielākā apjomā nekā konkrēto materiālu pārstrādes mērķrādītāji) nevarētu kompensēt koka iepakojuma pārstrādes mazākā īpatsvara nomācošo 
ietekmi. Tas ir pretrunīgi, jo izlietotajam koka iepakojuma materiālam, ņemot vērā tā ierobežoto pārstrādes potenciālu, ar nolūku tika noteikts zemāks 
pārstrādes rādītājs. 

Tāpēc, un vēlreiz uzsverot apņemšanos un atbalstu attiecībā uz mērķiem saistībā ar izlietoto iepakojumu, Somija pauž nožēlu par to, ka saistošie 
vispārējie izlietota iepakojuma pārstrādes mērķi nostāda dalībvalstis nevienlīdzīgās pozīcijās saistībā ar konkrētu iepakojuma materiālu īpatsvaru 
attiecībā pret visa iepakojuma materiālu kopējo apjomu. 
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Vācijas paziņojumi 
Dalīta savākšana 
1. Pašreizējās Atkritumu pamatdirektīvas (WFD) 10. panta 2. punktā paredzēts, ka, lai ievērotu prasību, kas paredzēta 10. panta 1. punktā, atkritumi 

jāvāc atsevišķi, "ja tas no tehniskā, ekoloģiskā un ekonomiskā viedokļa praktiski izdarāms". Ar 10. panta 2. punkta grozījumu, par kuru trialogā 
tika panākta vienošanās, šis noteikums tiek atcelts un aizstāts ar īpašu atkāpes klauzulu jaunajā 10. panta 3. punktā – saskaņā ar to dalībvalstis var 
pieļaut atkāpes no dalītas savākšanas prasības, ievērojot dažus nosacījumus. WFD 10. panta grozījums ietekmē ne tikai atkritumu radītāju un 
īpašnieku tiešās saistības, tas ietekmē arī dalībvalstu pienākumus nodrošināt dažu atkritumu dalītu savākšanu, sasniegt pārstrādes kvotas (WFD 
11. pants) un bioloģiskos atkritumus vākt atsevišķi (WFD 22. pants). 

Vācija atbalsta WFD pausto mērķi panākt ilgtspējīgu aprites ekonomiku gan ES, gan valsts līmenī. Visām iesaistītajām pusēm būtu jāpiedalās 
centienos izveidot aprites ekonomiku; tāpēc aprites ekonomikai ir vajadzīgs stabils juridiskais pamats. Vācija vēlas norādīt uz to, ka neatkarīgi no 
WFD 10. panta 3. punkta atkāpes klauzulas gan Līgumā par Eiropas Savienības darbību, gan Vācijas konstitucionālajās tiesībās ir paredzēts, ka 
tādus juridiski saistošus pienākumus kā, jo īpaši, dalītas savākšanas pienākumu atkritumu radītājiem un īpašniekiem var noteikt tikai tad, ja tie ir 
samērīgi, proti, piemēroti, vajadzīgi un atbilstīgi, lai uzlabotu pārstrādi. 

2. Tas pats attiecas uz jauno dalīti savākto atkritumu dedzināšanas aizliegumu saskaņā ar WFD 10. panta 3.a punktu (jauns) un aizliegumu šādus 
atkritumus apglabāt poligonos saskaņā Direktīvas par atkritumu poligoniem 5. panta 3. punkta f) apakšpunktu. Šos aizliegumus atkritumu 
radītājiem un īpašniekiem var uzlikt tikai tad, ja tie ir samērīgi. Turklāt WFD 13. pantā ir noteikta prasība, ka šādu atkritumu apsaimniekošanai 
jānorit, neapdraudot cilvēku veselību un neradot kaitējumu videi. 
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Attiecībā uz pienākumu sniegt Eiropas Ķimikāliju aģentūrai (ECHA) informāciju par pantiem (Atkritumu pamatdirektīvas 9. panta 1. punkta 
i) apakšpunkts un 9. panta 2. punkts) 
Trialoga sarunu pēdējā posmā 9. panta 1. punkta i) apakšpunktā un 9. panta 2. punktā iekļautais noteikums, kas paredz, ka priekšmeti, kuri satur vielas, 
kas rada ļoti lielas bažas REACH regulas izpratnē, ir jāietver Eiropas Ķimikāliju aģentūras (ECHA) datubāzē, rada vairākus detalizētus jautājumus, kas 
jāprecizē, lai dalībvalstis varētu izstrādāt šā noteikuma mērķiem atbilstošus noteikumus. Piemēram, ir vajadzīgs skaidrojums par to, kā identificēt 
attiecīgos priekšmetus, lai tos centrālajā datu bāzē varētu iekļaut viegli izgūstamā formātā. Turklāt, jāsagatavo kopējie noteikumi, lai izvairītos no 
situācijas, kad dati par vienu un to pašu priekšmetu tiek iesniegti vairākas reizes – paredzams, ka tas notiks ļoti bieži, jo šis pienākums tiek attiecināts 
uz visiem piegādātājiem piegādes ķēdē. 

Vācija pauž nožēlu, ka šis noteikums, kura dēļ būs vajadzīgas visu pušu ievērojamas pūles, tika iekļauts projektā bez pienācīgas sagatavošanas attiecībā 
uz saturu vai pienācīga ietekmes novērtējuma, kāds nepieciešams šādam sarežģītam jautājumam. Vācija var piekrist vienīgi, ņemot vērā panākto 
vispārējo kompromisu trialoga procedūrā. Vācija lūdz, lai Komisija, apspriežoties ar ECHA kā struktūru, kas ir atbildīga par datubāzes uzturēšanu, 
konkrēti norādītu precīzu sīkāku informāciju, kas vajadzīga, lai ECHA un dalībvalstis varētu pienācīgi īstenot šo noteikumu, vienlaikus līdz 
minimumam samazinot darba apjomu. Ja Komisija uzskata, ka tādēļ ir vajadzīgi papildu grozījumi Savienības tiesību aktos, Komisijai tiek lūgts 
iesniegt attiecīgus noteikumu projektus. 
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Regula par bioloģisko lauksaimniecību 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/848 (2018. gada 30. maijs) 
par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu un ar ko atceļ 
Padomes Regulu (EK) Nr. 834/2007 
OV L 150, 14.6.2018., 1.–92. lpp. 

62/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par" 
izņemot: 
"pret": Čehija, Kipra, 
Lietuva, Slovākija, 
Somija 
atturas: 
Beļģija, Ungārija, 
Austrija 

Komisijas paziņojumi 
Komisijas paziņojums par bioloģisko šķirņu pagaidu eksperimentiem 
Komisija atzīst, ka ir jāizveido nosacījumi, ar kādiem var attīstīt bioloģiskajai ražošanai piemērotas bioloģiskās šķirnes. 

Lai izveidotu "bioloģiskajai ražošanai piemērotu bioloģisko šķirņu" iezīmju apraksta kritērijus, kā arī lai definētu nosacījumus, ar kādiem 
"bioloģiskajai ražošanai piemērotas bioloģiskās šķirnes" var ražot tirdzniecības nolūkā, Komisija ne vēlāk kā 6 mēnešos no šīs regulas piemērošanas 
dienas organizēs pagaidu eksperimentu. 

Šajā pagaidu eksperimentā tiks noteikti kritēriji tam, kā aprakstāms bioloģiskajai ražošanai piemēroto bioloģisko šķirņu atšķirīgums, viendabīgums, 
noturīgums un – attiecīgā gadījumā – audzēšanas un izmantošanas vērtība, un aplūkoti citi tādi tirdzniecības nosacījumi kā marķēšana un iepakojums. 
Šajos nosacījumos un kritērijos būs ņemtas vērā bioloģiskās lauksaimniecības specifiskās vajadzības un mērķi, piemēram, ģenētiskās daudzveidības 
veicināšana, izturība pret slimībām un pielāgošanās augsnes un klimata apstākļiem. Lai pārraudzītu pagaidu eksperimenta progresu, tiks sagatavoti 
ikgadēji ziņojumi. 

Šāda eksperimenta satvarā, kura ilgumam ir noteikts septiņu gadu termiņš un paredzēti pietiekami daudzumi, dalībvalstis var tikt atbrīvotas no 
konkrētiem pienākumiem, kas paredzēti Direktīvā 66/401/EEK, Direktīvā 66/402/EEK, Direktīvā 68/193/EEK, Direktīvā 2002/53/EK, Direktīvā 
2002/54/EK, Direktīvā 2002/55/EEK, Direktīvā 2002/56/EEK, Direktīvā 2002/57/EEK, Direktīvā 2008/72/EEK un Direktīvā 2008/90/EK. 

Komisijas izvērtēs šā eksperimenta rezultātus, lai ierosinātu grozījumu horizontālajos tiesību aktos paredzētajās prasībās par sēklu un citu augu 
reproduktīvo materiālu tirdzniecību atbilstoši "bioloģiskajai ražošanai piemērotu bioloģisko šķirņu" iezīmēm. 
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Komisijas paziņojums par 55. pantu 
Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir 
pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no pamatprincipa, proti, ka Komisija var 
pieņemt īstenošanas akta projektu tad, ja atzinums nav sniegts. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma 
izņēmums, nedrīkst uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem; tas jāinterpretē šauri, un tātad tā 
izmantošana jāpamato. 

Francijas paziņojums 
"Francija bija cerējusi uz vērienīgāku pieeju saistībā ar palīgvielu, sinerģistu un papildvielu izmantošanu bioloģiskajā ražošanā. Tā var akceptēt galīgo 
tekstu, paturot prātā, ka joprojām valsts līmenī būs iespējams aizliegt noteiktu vielu izmantošanu, ja tās neatbilst bioloģiskās ražošanas principiem un 
mērķiem. 

Francija vēlētos lūgt Komisijai uzraudzīt 9. panta 3. punkta īstenošanu un tā ietekmi uz bioloģisko ražošanu. Ja kļūs skaidrs, ka 9. panta 3. punkta otrās 
daļas īstenošana, visticamāk, ietekmē bioloģiskās ražošanas nozares integritāti, Komisijai būs Padomei un Eiropas Parlamentam jāierosina atbilstošs 
regulas grozījums. 

Visbeidzot – Francija vēlētos norādīt, ka tā atkārtoti apstiprina savu apņemšanos nodrošināt to, ka regulas īstenošana Eiropas un valsts līmenī pilnībā 
atbilst tās mērķiem, jo īpaši attiecībā uz kontroles sistēmas stabilitāti. Tā arī vēlētos atgādināt savus paziņojumus, kas iekļauti Īpašās lauksaimniecības 
komitejas 2017. gada 27. februāra un 29. maija sanāksmes protokolā. 

Zviedrijas paziņojums 
Zviedrija atbalsta to, ka tiek pieņemta jaunā regula par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu. Ar regulu tiek izveidots ilgtermiņa 
satvars bioloģiskās ražošanas nozarei. Tomēr Zviedrija pauž nožēlu, ka atsevišķas regulas daļas kavēs noteiktu ražošanas veidu izvēršanu, piemēram, 
dažu siltumnīcu uzņēmumu attīstību, kuriem nebūs iespējams palielināt savu zemes platību. Dažos gadījumos regula kavēs arī inovācijas, un tas varētu 
ierobežot nozares ilgtermiņa attīstību. Zviedrija turpinās sniegt ieguldījumu bioloģiskās lauksaimniecības nozares sekmīgā attīstībā un gaida Komisijas 
ziņojumu par norobežoto dobju izmantošanu bioloģiskajā ražošanā. Zinātniskiem faktiem, kuros ņemtas vērā dalībvalstu ģeogrāfiskās un klimata 
atšķirības, vajadzētu būt to noteikumu pamatā, kuri paredzēti siltumnīcu uzņēmumiem. 
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Čehijas Republikas paziņojums 
Čehijas Republika ir nobažījusies par bioloģiskās lauksaimniecības regulas galīgā priekšlikuma formu. Mēs esam vīlušies, ka reformas sākotnējais 
nolūks, proti, visā ES vienkāršot un saskaņot bioloģiskās ražošanas operatoriem paredzētos noteikumus, nav īstenots. Turklāt mēs esam nobažījušies, 
ka tapušajā tekstā esošās pretrunas var izraisīt to, ka bioloģiskais marķējums zaudē uzticamību patērētāju acīs. 

Turklāt Čehijas Republika pauž dziļu nožēlu par lēmumu atlikt tā jautājuma atrisināšanu, kurš saistīts ar pesticīdu atlieku klātbūtni bioloģiskajos 
produktos un kurš pašreizējās reformas ietvaros tika uzskatīts par vienu no būtiskākajiem jautājumiem. Tas patērētājiem raida uztraucošu vēstījumu, 
proti, ka patērētāju cerības par to, ka bioloģiskajos produktos nevajadzētu būt pesticīdu atliekām, varētu arī netikt piepildītas. 

Mēs uzskatām, ka vienošanās ir solis atpakaļ, kas apdraud nozares turpmāko attīstību. 

Lietuvas paziņojums 
Lietuva norāda, ka priekšlikumā joprojām ir ietverta neatbilstoša klauzula, kura neatbilst patērētāju gaidām, jo tā uz vēlāku laiku ļauj atlikt lēmumu par 
neatļautu vielu limitu bioloģiskajā ražošanā. Priekšlikums pašreizējā redakcijā radītu vilšanos tiem patērētājiem visā ES, kuri bioloģiskos produktus 
izvēlas to ražošanas specifiskā rakstura dēļ, proti, kā "tīrus" produktus bez pesticīdiem. 

Mēs arī norādām, ka ar priekšlikumu nav izdevies panākt, ka prasības tiek saskaņotas ES mērogā. Visiem līdzekļiem cenšoties panākt vienošanos, 
priekšlikumā ir ietvertas vairākas atkāpes, kas dalībvalstīm sniedz iespēju dažas no tām pieņemt atsevišķi, savukārt dažas atkāpes ir paredzētas 
konkrētām dalībvalstīm, kas radīs nevienlīdzīgus konkurences apstākļus tirgū. 

Minēto iemeslu dēļ Lietuva iebilst pret priekšlikuma par bioloģisko ražošanu un bioloģisko produktu marķēšanu tekstu. 
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Regula par tipa apstiprinājumu 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/858 (2018. gada 30. maijs) 
par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju, kā arī tādiem 
transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un atsevišķu tehnisku 
vienību apstiprināšanu un tirgus uzraudzību un ar ko groza Regulas (EK) Nr. 
715/2007 un (EK) Nr. 595/2009 un atceļ Direktīvu 2007/46/EK (Dokuments 
attiecas uz EEZ.) 
OV L 151, 14.6.2018., 1.–218. lpp. 

73/17 kvalificēts balsu 
vairākums 

visas dalībvalstis "par", 
izņemot – 
atturas: Čehija, Vācija, 
Latvija, Slovākija 

Eiropas Komisijas deklarācijas 
Saikne starp dažādām ES un valstu datubāzēm (9.a pants) 
Komisija atbalsta likumdevēja viedokli, ka būtu jānodrošina starpsavienojums starp dažādām datubāzem, kuras izmanto tipa apstiprināšanas un tirgus 
uzraudzības vajadzībām. Tā kā dažu datubāzu pārvaldību veic atsevišķas dalībvalstis, starpsavienojuma izveides sekmes būs atkarīgas no dalībvalstu 
pilnīgas sadarbības. 

Uz patērētājiem orientēts jaunais kurss 
Komisijai rūp masveida kaitējuma situācijas, kas skar patērētāju intereses (piemēram, 2015. gada septembrī gaismā nāca informācija par to, kā 
automobiļu ražotāji apiet dažu gaisu piesārņojošo vielu emisijai noteiktos standartus), un tā saprot, ka esošie valstu procesuālie līdzekļi, kas nodrošina 
patērētājiem pienācīgu tiesisko aizsardzību šādās situācijās, ir ierobežoti. Komisija 2018. gada 11. aprīlī kā daļu no tiesību aktu kopuma "Uz 
patērētājiem orientēts jaunais kurss" pieņēma priekšlikumu par pārstāvības prasībām patērētāju kolektīvo interešu aizsardzībai [COM(2018)184], kura 
mērķis ir pilnvarot tiesīgās iestādes celt pārstāvības prasības patērētāju vārdā un piešķirt dalībvalstu patērētāju tiesību aizsardzības iestādēm plašākas 
sankciju piemērošanas pilnvaras. Kad šis priekšlikums būs pieņemts, patērētāji, kas cietuši no negodīgas komercprakses, piemēram, maldinošas 
reklāmas, ko izplata automobiļu ražotāji, kuri nav nodrošinājuši atbilstību Savienības tiesiskajam regulējumam par transportlīdzekļu tipa apstiprināšanu 
vai tiesību aktiem vides jomā, varēs kolektīvi izmantot tiesiskās aizsardzības līdzekļus. 
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Komisijas veiktas obligātās pārbaudes tirgū (9. pants) 
Komisija atzinīgi vērtē to, ka likumdevējs ir apstiprinājis pārbaudes tirgū, kuras veiks Komisija. Tagad ir svarīgi, lai likumdevējs arī nodrošinātu, ka šī 
darbība tiek pienācīgi finansēta, jo sevišķi saistībā ar Komisijas priekšlikumu par nākamo daudzgadu finanšu shēmu. 

Pašreizējā stāvokļa saglabāšana attiecībā uz sērijas beigām (47. pants) 
Komisija pauž nožēlu par to, ka attiecībā uz sērijas beigām ES procedūras vietā arī turpmāk tiesību aktos tiks saglabāts pašreizējais stāvoklis, proti, 
valsts procedūra, kas apgrūtina importētāju, transportlīdzekļu ražotāju, valsts un reģionālo iestāžu darbību. Pašreizējā procedūra arī nedod nekādu 
pievienoto vērtību drošības un vides aizsardzības ziņā un rada problēmas lietotu transportlīdzekļu iekšējā tirgū. Noteikumi par komiteju darbu 
Attiecībā uz noteikumiem par komiteju Komisija uzsver, ka sistemātiski izmantot Regulas (ES) Nr. 182/2011 (OV L 55, 28.2.2011., 13. lpp.) 5. panta 
4. punkta otrās daļas b) apakšpunktu ir pretrunā minētās regulas burtam un garam. Šī norma jāizmanto tikai tad, ja ir īpaša vajadzība atkāpties no 
pamatprincipa, proti, ka Komisija var pieņemt īstenošanas akta projektu tad, ja atzinums nav sniegts. Otrās daļas b) apakšpunktu, kas ir 5. panta 
4. punktā paredzētā vispārīgā noteikuma izņēmums, nedrīkst uzskatīt par tādu, par kura izmantošanu likumdevējs var izšķirties pēc saviem ieskatiem; 
tas jāinterpretē šauri, un tātad tā izmantošana jāpamato. 

Svītrojums, ar ko atceļ priekšlikumu deleģēt Komisijai pilnvaras reglamentēt pārveidošanas ierīču izmantošanu CO2 ekspluatācijas testos 
(91. pants) 
Komisija pauž nožēlu par to, ka līdztiesīgie likumdevēji neatbalstīja sākotnējo Komisijas priekšlikumu ar īstenošanas tiesību aktiem reglamentēt CO2 
emisiju atbilstību ekspluatācijā. Tas vēl ilgāk neļaus izveidot procedūru, ar ko novērtē atbilstību ekspluatācijā un kas ir pamatelements nolūkā 
nodrošināt, ka atsevišķiem transportlīdzekļiem piedēvētās CO2 emisijas un degvielas patēriņa vērtības ir ticamas. Komisija līdzīgu pilnvarojumu ir 
iekļāvusi 2017. gada 8. novembrī pieņemtajā priekšlikumā par jauniem viegldarba transportlīdzekļu CO2 emisijas standartiem un aicina līdztiesīgos 
likumdevējus to atbalstīt. 
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Čehijas Republikas un Latvijas paziņojums 
Čehijas Republika un Latvija pilnībā piekrīt, ka mehānisko transportlīdzekļu , kā arī tādiem transportlīdzekļiem paredzētu sistēmu, sastāvdaļu un 
atsevišķu tehnisku vienību tipa apstiprināšanas regulējums ir jāpārskata, lai nodrošinātu augstu drošības un veselības un vides aizsardzības līmeni. 

Čehijas Republika un Latvija pauž atbalstu tādiem jaunās regulas mērķiem un principiem kā efektīva tirgus uzraudzība, skaidras un saskaņotas 
atsaukšanas un aizsardzības procedūras, pienācīga tehnisko dienestu darbība, ciešāka koordinācija starp valsts iestādēm un vienāda tipa apstiprināšanas 
noteikumu piemērošana. Efektīvai tirgus uzraudzības sistēmai būtu galvenokārt jābalstās uz riska novērtējuma principu. 

Čehijas Republika un Latvija joprojām šaubās par apgalvojumu, ka papildu pārraudzībai pār valsts tipa apstiprinātājām iestādēm no Komisijas puses ir 
pievienotā vērtība, kā izklāstīts 9.a panta tekstā, par kuru panākta vienošanās trialogos ar Eiropas Parlamentu. Tas, ka Komisija novērtē tipa 
apstiprinātājas iestādes, nav uzskatāms par lietderīgu un samērīgu regulas mērķu sasniegšanai. Gluži pretēji – papildus tam, ka ar šādu mehānismu 
sistēmā tiek palielināta lieka birokrātija, tas grauj pašus ES tipa apstiprināšanas sistēmas principus. 9.a pants traucē tām valsts iestāžu darbībām, kas ir 
dalībvalstu kompetencē. Ja netiek ņemtas vērā valsts tipa apstiprinātāju iestāžu kompetences, tiek iedragāta pašas ES tipa apstiprināšanas sistēmas 
uzticamība un cieņa. Turklāt šāda novērtēšana dublēs salīdzinošās izvērtēšanas sistēmu un iestādēm palielinās jau tā ievērojamo administratīvo slogu. 

Turklāt Čehijas Republika un Latvija uzskata, ka 90. panta teksts ir ārkārtīgi svarīgs, jo tajā ir noteikts ES naudas soda mehānisms, kas rada tiešu 
ietekmi uz ražotājiem. Tādēļ administratīvā naudas soda aprēķina un iekasēšanas procedūra un metodes būtu jāpieņem ar īstenošanas aktu. 
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Vācijas paziņojums 
Federālā valdība vēlas pateikties visām ieinteresētajām personām par šo projektu regulai par mehānisko transportlīdzekļu un to piekabju tipa 
apstiprināšanu un tirgus uzraudzību. Vācija atbalsta to, ka tiek pārskatīta pamatdirektīva par mehānisko transportlīdzekļu un sistēmu, sastāvdaļu un 
atsevišķu tehnisku vienību tipa apstiprināšanu un tirgus uzraudzību nolūkā nodrošināt augstu ceļu satiksmes drošības līmeni un aizsargāt veselību un 
vidi. Tas jo īpaši attiecas uz obligātas tirgus uzraudzības ieviešanu, dalībvalstu pienākumu sniegt informāciju un stingrāku to tehnisko dienestu 
uzraudzību, kuri veic transportlīdzekļu testēšanu saistībā ar tipa apstiprināšanu. 

Tomēr mēs uzskatām, ka ar regulas projektu netiek panākts pietiekami daudz. Mērķis ir uzlabot tipa apstiprināšanas un tirgus uzraudzības noteikumus 
un atjaunot uzticēšanos Eiropas tipa apstiprināšanas tiesību aktiem. Diskusiju laikā Vācija iesniedza vairākus priekšlikumus, ar kuriem var sasniegt 
vairāk nekā ar pašreizējo priekšlikumu un kuri būtu uzlabojuši tā nepārprotamību, skaidrību un piemērojamību. Mēs izsakām nožēlu par to, ka dažas no 
Vācijas pamatprasībām nav iekļautas šajā regulas projektā. Tas jo īpaši attiecas uz šādiem aspektiem: 

• tipa apstiprināšanas un tirgus uzraudzības noteikumu precizēšana, paredzot skaidru procedūru neatbilstīgiem produktiem; 

• federālās valdības priekšlikums izveidot starpniecības centru, kas, būdama ekspertu struktūra, strīdus gadījumos sagatavo lēmumu skaidri noteiktā 
termiņā; 

• tehnisko dienestu rotācijas sistēmas ieviešana kvalitātes uzlabošanas nolūkā. Atbilstīgi "četru acu principam" vēl vienam tehniskajam dienestam 
būtu jāveic nejaušas izlases veida pārbaudes, tādējādi uzlabojot tipa apstiprināšanas kvalitāti; 

• ar sērijas beigu transportlīdzekļiem saistīto noteikumu aizstāšana ar pirmās reģistrācijas atbilstības sertifikātiem, kuri pēc izdošanas ir derīgi uz 
neierobežotu laiku. 

• Tāpat Vācija turpina iestāties par administratīvu CO2 emisiju uzraudzīšanu un degvielas patēriņa uzraudzību reālos braukšanas apstākļos, jo šie 
abi aspekti ir svītroti no pašreizējā priekšlikuma. Mēs uzskatām, ka ir svarīgi, lai šis pasākums tiktu īstenots nekavējoties. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes lēmums par ES nostāju OTIF-RID komitejā (2018. gada 30. maijs) 
Padomes Lēmums (ES) 2018/768 (2018. gada 22. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem Starptautisko dzelzceļa pārvadājumu starpvaldību organizācijas Bīstamo kravu pārvadājumu 
ekspertu komitejas 55. sesijā attiecībā uz dažiem Konvencijas par starptautiskajiem dzelzceļa 
pārvadājumiem C papildinājuma grozījumiem 
OV L 129, 25.5.2018., 77.–79. lpp. 

7209/18 

2019. gada EP vēlēšanu datumi 
Padomes Lēmums (ES, Euratom) 2018/767 (2018. gada 22. maijs), ar ko nosaka laikposmu devītajai 
pārstāvju ievēlēšanai Eiropas Parlamentā vispārējās tiešās vēlēšanās 
OV L 129, 25.5.2018., 76.–76. lpp. 

7162/18 

Ieteikums par pamatprasmēm mūžizglītībā – pārskatīšana 
Padomes Ieteikums (2018. gada 22. maijs) par pamatkompetencēm mūžizglītībā (Dokuments attiecas 
uz EEZ) 
OV C 189, 4.6.2018., 1.–13. lpp. 

9009/18 

Ieteikums par to, lai veicinātu kopīgas vērtības, iekļaujošu izglītību un Eiropas dimensiju mācīšanā 
Padomes Ieteikums (2018. gada 22. maijs) par to, lai veicinātu kopīgas vērtības, iekļaujošu izglītību un 
Eiropas dimensiju mācīšanā 
OV C 195, 7.6.2018., 1.–5. lpp. 

9010/18 
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Padomes secinājumi par virzību uz redzējumu par Eiropas izglītības telpu 9012/18 

Padomes secinājumi par jauniešu lomu drošas, saliedētas un saskanīgas sabiedrības veidošanā Eiropā 9013/18 

Padomes secinājumi par jauniešu lomu demogrāfisko problēmu risināšanā Eiropas Savienībā 9014/18 

Padomes secinājumi par nepieciešamību kultūras mantojumu izvirzīt priekšplānā dažādās politikas 
jomās Eiropas Savienībā 

9015/18 

Padomes un Padomē sanākušo dalībvalstu valdību pārstāvju secinājumi par to, kā ar sporta palīdzību 
veicināt ES kopīgās vērtības 

9016/18 

Eiropas Savienības Padomes 3618. sanāksme (Ārlietas), kas notika Briselē 2018. gada 22. maijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes secinājumi par Revīzijas palātas īpašo ziņojumu par ES palīdzību Mjanmai/Birmai 
Padomes secinājumi par Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 4/2018 par ES palīdzību Mjanmai/Birmai 

8952/18 

Padomes Lēmums par nostāju EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 
31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija – Finanšu 
pakalpojumu vienotā tirgus īstenošana un attīstība) 
Padomes Lēmums (ES) 2018/776 (2018. gada 22. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija 12 02 01 "Finanšu pakalpojumu vienotā 
tirgus īstenošana un attīstība") (Dokuments attiecas uz EEZ. ) 
OV L 131, 29.5.2018., 12.–13. lpp. 

8187/18 
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Padomes Lēmums par nostāju EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 
31. protokolā (Savienības sagatavošanas darbība aizsardzības pētniecībai) 
Padomes Lēmums (ES) 2018/777 (2018. gada 22. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija 02 04 77 03 "Savienības sagatavošanas 
darbība aizsardzības pētniecībai") (Dokuments attiecas uz EEZ.) 
OV L 131, 29.5.2018., 14.–15. lpp. 

8190/18 

Padomes Lēmums par ES nostāju EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 
31. protokolā par sadarbību īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija 
04 03 01 03 – Sociālā apdrošināšana) 
Padomes Lēmums (ES) 2018/786 (2018. gada 22. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 31. protokolā par sadarbību 
īpašās jomās, kas nav četras pamatbrīvības (budžeta pozīcija 04 03 01 03 "Darba ņēmēju pārvietošānās 
brīvība, sociālā nodrošinājuma sistēmu koordinācija un migrantiem, tostarp migrantiem no trešām 
valstīm, paredzēti pasākumi") (Dokuments attiecas uz EEZ.) 
OV L 132, 30.5.2018., 45.–47. lpp. 

8194/18 

Padomes Lēmums par nostāju EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma 
IX pielikumā (Finanšu pakalpojumi) (EMIR 2. līmeņa tiesību akti) 
Padomes Lēmums (ES) 2018/817 (2018. gada 22. maijs) par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā 
jāpieņem EEZ Apvienotajā komitejā attiecībā uz grozījumu EEZ līguma IX pielikumā (Finanšu 
pakalpojumi) (EMIR 2. līmeņa tiesību akti) 
OV L 137, 4.6.2018., 7.–22. lpp. 

7438/18 

Padomes secinājumi par enerģētiku un attīstību 8954/18 
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Secinājumi par investīcijām ilgtspējīgā attīstībā un 2018. gada ziņojums par ES attīstības palīdzības 
mērķiem 
Padomes secinājumi "Investīcijas ilgtspējīgā attīstībā" un 2018. gada ziņojums Eiropadomei par ES 
attīstības palīdzības mērķiem 

8959/18 

Secinājumi par gada ziņojumu attiecībā uz ES ārējās darbības finansēšanas instrumentiem 
Padomes secinājumi par gada ziņojumu par Eiropas Savienības ārējās darbības finansēšanas 
instrumentu īstenošanu 2016. gadā 

8960/18 

Attiecības ar Meksiku – Horvātijas pievienošanās un ES un Meksikas Ekonomikas partnerattiecību, 
politikas koordinācijas un sadarbības nolīgumam pievienotā trešā papildu protokola provizoriskā 
piemērošana 
Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā parakstītu un provizoriski 
piemērotu Trešo papildprotokolu Ekonomikas partnerattiecību, politikas koordinācijas un sadarbības 
nolīgumam starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Meksikas Savienotajām 
Valstīm, no otras puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

15380/17 

Attiecības ar Meksiku – Horvātijas pievienošanās un ES un Meksikas Ekonomikas partnerattiecību, 
politikas koordinācijas un sadarbības nolīgumam pievienotā trešā papildu protokola provizoriskā 
piemērošana 
Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības un tās dalībvalstu vārdā noslēgtu Trešo 
papildprotokolu Ekonomikas partnerattiecību, politikas koordinācijas un sadarbības nolīgumam starp 
Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Meksikas Savienotajām Valstīm, no otras 
puses, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

15383/17 
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Padomes Lēmums par nostāju, kas ES un Meksikas Apvienotajā padomē, kura izveidota saskaņā ar 
Ekonomikas partnerattiecību, politikas koordinācijas un sadarbības nolīgumu starp Eiropas Kopienu 
un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Meksikas Savienotajām Valstīm, no otras puses, ir jāpieņem, 
lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 
Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem ES un Meksikas Apvienotajā 
padomē, kura izveidota saskaņā ar Ekonomikas partnerattiecību, politikas koordinācijas un sadarbības 
nolīgumu starp Eiropas Kopienu un tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Meksikas Savienotajām 
Valstīm, no otras puses, attiecībā uz Apvienotās padomes Lēmumu Nr. 2/2000 un Nr. 2/2001 
grozījumiem, lai ņemtu vērā Horvātijas Republikas pievienošanos Eiropas Savienībai 

15376/17 

Sarunas par brīvās tirdzniecības nolīgumiem ar Austrāliju un Jaunzēlandi 
Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Austrāliju par brīvās tirdzniecības nolīgumu 

7663/18 

Sarunas par brīvās tirdzniecības nolīgumiem ar Austrāliju un Jaunzēlandi 
Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Austrāliju par brīvās tirdzniecības nolīgumu 

7661/18 

Padomes secinājumi par sarunām attiecībā uz ES tirdzniecības nolīgumiem un to noslēgšanu 9120/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3619. sanāksme (Ekonomika un finanses), kas notika Briselē 2018. gada 25. maijā 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Grozījums Direktīvā 2011/16/ES attiecībā uz informācijas apmaiņu saistībā ar 
ziņojamām pārrobežu nodokļu shēmām 
Padomes Direktīva (ES) 2018/822 (2018. gada 25. maijs), ar ko attiecībā uz 
obligāto automātisko informācijas apmaiņu nodokļu jomā saistībā ar 
ziņojamām pārrobežu shēmām groza Direktīvu 2011/16/ES 
OV L 139, 5.6.2018., 1.–13. lpp. 

7160/18 vienprātība visas dalībvalstis "par" 
 

Padomes paziņojums 
Lai nodrošinātu pietiekami vienlīdzīgus konkurences apstākļus attiecībā uz efektīvu informācijas apmaiņu un pilnīgu pārredzamību attiecībā uz Kopējā 
ziņošanas standarta (KZS) apiešanas shēmām, Padome pauž stingru politisku atbalstu rīcībai starptautiskā līmenī nolūkā plaši piemērot obligātās 
informācijas izpaušanas noteikumus, kas vērsti uz KZS apiešanas shēmu un nepārredzamu struktūru novēršanu. 

Vācijas paziņojums 
Vācijas Federālās Republikas izpratnē valsts tiesību aktos noteiktā advokāta un klienta saziņas konfidencialitāte Vācijā – tāpat kā uz juristiem – attiecas 
arī uz revidentiem, nodokļu konsultantiem un zvērinātiem grāmatvežiem. 
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NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Ungārijai paredzēta atkāpe no PVN attiecībā uz preču piegādi un pakalpojumu sniegšanu 
Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/789 (2018. gada 25. maijs), ar ko Ungārijai atļauj ieviest īpašu 
pasākumu, atkāpjoties no 193. panta Direktīvā 2006/112/EK par kopējo pievienotās vērtības nodokļa 
sistēmu 
OV L 134, 31.5.2018., 10.–11. lpp. 

8045/18 

Secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas ziņojumu par Grieķiju 
Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 17/2017 "Komisijas intervence 
Grieķijas finanšu krīzē" 

8665/18 

Secinājumi par labu pārvaldību nodokļu jomā nolīgumos ar trešām valstīm 
Padomes secinājumi par ES standarta noteikumu par labu pārvaldību nodokļu jomā nolīgumos ar 
trešām valstīm 

9294/18 

2018. gada Eiropas pusgads 
Padomes secinājumi par padziļinātajiem pārskatiem un konkrētām valstīm adresēto 2017. gada 
ieteikumu īstenošanu 

9354/18 

Ungārijas paziņojums 
Ungārija uzskata, ka Padomes secinājumos par padziļinātajiem pārskatiem un konkrētām valstīm adresēto 2017. gada ieteikumu īstenošanu būtu jāņem 
vērā Eiropadomes 2017. gada decembra un 2018. gada marta sanāksmēs notikušo debašu iznākums attiecībā uz ES sociālo dimensiju. 

Tā kā šajās Eiropadomes sanāksmēs netika panākts konsenss par Eiropas sociālo tiesību pīlāra integrēšanu Eiropas pusgada procesā, Ungārija nevar 
pieņemt SECINĀJUMU, kurā PAUSTS, ka Komisija Eiropas sociālo tiesību pīlāru ir iekļāvusi ziņojumos par valstīm. 

Tā rezultātā Ungārija nevar piekrist Padomes secinājumu 17. punkta formulējumam un atturas no tā pieņemšanas. 

Padomes secinājumi par publisko finanšu stabilitāti, ņemot vērā sabiedrības novecošanu 9356/18 



 

 

12137/18   au/AU/sw 65 
 COMM.2.C  LV 
 

Eiropas Savienības Padomes 3620. sanāksme (Konkurētspēja (iekšējais tirgus, rūpniecība, pētniecība un kosmoss)), kas notika Briselē 
2018. gada 28. un 29. maijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Padomes Lēmums par Nolīguma par zinātnisko un tehnoloģisko sadarbību ar Libānas Republiku 
noslēgšanu attiecībā uz partnerību pētniecības un inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA) 
Padomes Lēmums (ES) 2018/826 (2018. gada 28. maijs) par to, lai noslēgtu Nolīgumu par zinātnisko 
un tehnoloģisko sadarbību starp Eiropas Savienību un Libānas Republiku, kurā paredzēti noteikumi 
Libānas Republikas dalībai partnerībā pētniecības un inovācijas jomā Vidusjūras reģionā (PRIMA) 
OV L 140, 6.6.2018., 1.–2. lpp. 

11967/17  

Padomes Lēmums par ES nostāju ES un Šveices Apvienotajā veterinārijas komitejā 
Padomes Lēmums par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem Apvienotajā veterinārijas 
komitejā, kura izveidota ar Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par 
lauksaimniecības produktu tirdzniecību, attiecībā uz Lēmumu Nr. 1/2017 par nolīguma 11. pielikuma 
6. papildinājuma grozījumiem 

14048/17 
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Padomes Īstenošanas lēmums, ar ko Austrijai piemēro sodanaudu 
Padomes Īstenošanas lēmums (ES) 2018/818 (2018. gada 28. maijs), ar ko Austrijai piemēro sodanaudu 
par manipulāciju ar parāda datiem Zalcburgas federālajā zemē 
OV L 137, 4.6.2018., 23.–24. lpp. 

9140/17 

Komisijas paziņojums 
Dalībvalstu budžeta deficīta un parāda datu ticamība ir ļoti svarīga pareizai Savienības ekonomikas pārvaldībai, kā atzīts, pieņemot Regulu (ES) 
Nr. 1173/2011. Nosakot sodanaudu, ir jāievēro vienlīdzīgas attieksmes princips, ņemot vērā iepriekšējās lietas. Lai gan Komisija atzinīgi vērtē to, ka 
Padome neapstrīd ne pilnvaras veikt izmeklēšanas, kas ir vienīgi Komisijai, ne arī faktus, kurus konstatējusi Komisija, tā pauž nožēlu par apstākļiem, 
kādos Padome ir samazinājusi sodanaudu. Komisija neuzskata, ka "grūtības, kas izriet no ļoti sarežģītiem faktiem" ir atbilstīgs pamatojums sodanaudas 
summas samazināšanai šajā lietā vai iespējamu turpmāku sodanaudas summu samazināšanai. 

Padomes secinājumi par Eiropas atvērtās zinātnes mākoni (EOSC) 9291/18 

Padomes secinājumi par "Zināšanu aprites paātrināšanu ES" 9507/18 
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Eiropas Savienības Padomes 3621. sanāksme (Ārlietas), kas notika Briselē 2018. gada 28. maijā 

NELEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS/PAZIŅOJUMI 

Ierobežojošie pasākumi pret Sīriju – pārskatīšana – lēmums un īstenošanas regula 
Padomes Lēmums (KĀDP) 2018/778 (2018. gada 28. maijs), ar ko groza Lēmumu 2013/255/KĀDP par 
ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 131, 29.5.2018., 16.–22. lpp. 

8200/18 

Ierobežojošie pasākumi pret Sīriju – pārskatīšana – lēmums un īstenošanas regula 
Padomes Īstenošanas regula (ES) 2018/774 (2018. gada 28. maijs), ar ko īsteno Regulu (ES) Nr. 
36/2012 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 131, 29.5.2018., 1.–7. lpp. 

8201/18 

Padomes secinājumi par ciešāku ES sadarbību drošības jomā ar Āziju un Āzijā 8941/18 

Secinājumi par vēlēšanu novērošanas misijām: ir ieguldīts darbs, lai pārbaudītu ieteikumu izpildi, taču 
jāuzlabo uzraudzība (Revīzijas palātas īpašais ziņojums Nr. 22/2017) 
Padomes secinājumi par Eiropas Revīzijas palātas īpašo ziņojumu Nr. 22/2017 "Vēlēšanu novērošanas 
misijas: ir ieguldīts darbs, lai pārbaudītu ieteikumu izpildi, taču jāuzlabo uzraudzība" 

9121/18 

Secinājumi par ES pieeju cīņā ar kājnieku ieroču un vieglo ieroču (VIKI) nelikumīgu tirdzniecību 
Padomes secinājumi par ES nostāju attiecībā uz kājnieku ieroču un vieglo ieroču nelikumīgas 
tirdzniecības apkarošanu, ņemot vērā trešo pārskatīšanas konferenci, kurā pārskatīs ANO Rīcības 
programmas VIKI jomā īstenošanu (Ņujorka, 2018. gada 18.–29. jūnijs) 

8978/18 

Padomes secinājumi par civilās KDAP stiprināšanu 9288/18 

Padomes secinājumi par Venecuēlu 9167/18 
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Tiesību aktu pieņemšana pēc Eiropas Parlamenta otrā lasījuma (Strasbūra, 2018. gada 28.–31. maijs) 

LEĢISLATĪVI AKTI 

AKTS DOKUMENTS BALSOŠANAS 
KĀRTĪBA 

BALSOJUMS 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2018/825 (2018. gada 30. maijs), 
ar ko groza Regulu (ES) 2016/1036 par aizsardzību pret importu par dempinga 
cenām no valstīm, kas nav Eiropas Savienības dalībvalstis, un Regulu (ES) 
2016/1037 par aizsardzību pret subsidētu importu no valstīm, kas nav Eiropas 
Savienības dalībvalstis 
OV L 143, 7.6.2018., 1.–18. lpp. 

24/18 
(9475/18) 

nav piemērojams nav piemērojams 
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